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Introduction

Precision Multi-Grinder PFBS 160 A1

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
device. You have chosen a high quality product. The
instructions for use are part of the product. They
contain important information concerning safety,
use and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all of the safety information
and instructions for use. Only use the unit as described
and for the specified applications. If you pass the
product on to anyone else, please ensure that you
also pass on all the documentation with it.

The precision multi-grinder, hereafter also referred
to as tool, is intended for drilling, milling, engrav-
ing, polishing, cleaning, sanding, and cutting
wood, metal, plastic, ceramics or masonry in dry
areas. Any other uses, and / or modifications to the
tool are considered improper use and may result in
serious hazards. Not for commercial applications.

Precision Multi-Grinder:
ON / OFF switch

Mains lead

Metal bracket

Louvres

Union nut

[1]
2]
3]
4]
5
16| Clamping nut
17| Collet 3.2 mm
18] Spindle lock button
19| Carbon brushes
10| Variable speed control
cessories (see Fig. A):
Locking screw
Base assembly
13] Flexible shaft
Ek;, Union nut (Flexible shaft)
E Collet chuck

EElky

o

GB

E Stand support
16| Stretch stand
17| Clamp

cessory kit (42 pieces) (see Fig. B):
8 Cut-off discs
6 Grinding discs
5 Grinding bits, abrasive
2 Grinding discs, abrasive
3 Polishing attachments
1 Brick
5 Sanding belts
1 Clamping mandrel for polishing attachments
2 Engraving bits
1 Milling bit
1 Drill bit
1 Clamping mandrel for cutoff / grinding discs
2 Plastic brushes
1 Metal brush
1 Collet 2.4 mm
1 Combination wrench
1 Sanding belt clamping mandrel

RIgB[=[ERIBIRREIRIBINIER=]=]1%

1 Precision Multi-Grinder PFBS 160 A1l
1 Plastic case

1 Flexible shaft

1 Stretch stand

1 Clamp

1 Base assembly

1 Accessory kit 42 pieces

1 Set of operating instructions

Rated power input:  160W

Voltage: 230-240V~, 50Hz
Idle speed (n,): 10,000-35,000 rpm
Tool holder: max. 3.2 mm

/(0]

Protection class:

Noise and vibration data:
Measured values for noise are determined in accor-
dance with EN 60745. The A-weighted noise level

of the electrical power tool are typically:
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Introduction / General power tool safety warnings

Sound pressure level: 80dB(A)
Sound power level:  91dB(A)
Uncertainty K: 3dB

Wear ear protection!

Evaluated acceleration, typical:
Hand / arm vibration a, = 2.3 m/s?
Uncertainty K=1.5m/s?

PN IZXIINE] The vibration level specified in

these instructions was measured in accordance with
an EN 60745 standardised measurement process
and can be used to compare equipment. The vibra-
tion emission value specified can also serve as a
preliminary assessment of the exposure.

The vibration level will change according to the ap-
plication of the electrical tool an in some cases may
exceed the value specified in these instructions. Re-
gularly using the electric tool in such a way may
make it easy fo underestimate the vibration.

Note: If you wish to make an accurate assessment
of the vibration loads experienced during a particular
period of working, you should also take into account
the intervening periods of time when the device is
switched off or is running but is not actually in use.
This can result in a much lower vibration load over
the whole of the period of working.

® General power tool
safety warnings

N ZXYIY Read all safety warnings

and all instructions. Failure to follow the warn-
ings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your

mains-operated (corded) power tool or battery-op-
erated (cordless) power tool.

/// PARKSIDE

a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

e)

Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distractions
can cause you to lose control.

Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

GB 7



General power tool safety warnings

a) Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power

tool while you are tired or under the

influence of drugs, alcohol or medica-
tion. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Profective
equipment such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal in-

juries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before

connecting to power source and / or
battery pack, picking up or carrying

the tool. Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power tools that have

the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench

before turning the power tool on. A

wrench or a key left attached to a rotating part
of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper foot-

ing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected

situations.
f) Dress properly. Do not wear loose

clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from mov-

ing parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connec-

tion of dust extraction and collection

facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collection

can reduce dust-related hazards.

a) Do not force the power tool. Use the

correct power tool for your application.

The correct power tool will do the job better

and safer at the rate for which it was designed.

8 GB

b)

c)

d)

e)

gl

a)

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power
source and / or the battery pack from
the power tool before making any ad-
justments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of un-
trained users.

Maintain power tools. Check for mis-
alignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other con-
dition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier fo control.

Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only iden-
tical replacement parts. This will ensure
that the safety of the power tool is maintained.

//[ PARKSIDE



General safety advice for grinding,
sanding (with sandpaper), wire brushing,
polishing and disc-cutting:

a)

b)

c)

d)

e

f

This electrical power tool is intended
for use as a grinding, sanding, wire-
brushing, and disc-cutting machine.
Observe all the safety advice, instruc-
tions, information in figures and all
other information you received with
this device. If you do not observe the follow-
ing advice it could lead to electric shock, fire
and/ or serious injury.

Do not use any accessory not specifi-
cally intended by the manufacturer
for this electrical power tool. Although
an accessory may fit on your electrical power
tool, this does not on its own guarantee that it
can be safely used.

The maximum permitted speed of an
attachment must be at least as high as
the maximum speed indicated for the
electrical power tool. An accessory rotating
faster than its permitted speed could disintegrate
or fly off.

The external diameter and the thickness
of the attachment must be compatible
with the dimensions of your electrical
power tool. Attachments that are not dimen-
sionally compatible cannot be adequately
guarded or controlled.

Grinding discs, flanges, grinding wheels
or other accessories must fit exactly on
to the spindle of your electrical power
tool. Attachments that do not exactly fit on the
spindle turn unevenly, vibrate severely and could
lead to loss of control.

Do not use damaged attachments.
Before every use check attachments
such as grinding discs for loose frag-
ments and cracks, grinding wheels for
cracks, deterioration or excessive wear
and wire brushes for loose or broken
wires. If the electrical power tool or
attachment is dropped, inspect for
damage or change the attachment for

/// PARKSIDE
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h)

k)

General power tool safety warnings

an undamaged one. When you have
inspected and inserted the attachment,
position yourself and bystanders away
from the plane of the rotating attach-
ment and run the device at maximum
speed for one minute. Damaged attach-
ments will usually break apart during this test.
Wear personal protective equipment.
Use a full face visor, safety goggles or
safety glasses, depending on the ap-
plication. Wear a dust mask, hearing
protectors, safety gloves or special
apron capable of stopping particles of
the grinding medium or workpiece,
as appropriate for the task. Eyes must
be protected from the flying debris which can
arise from some operations. Dust or breathing
masks must be capable of filtering out the dust
generated by the application. Prolonged expo-
sure to loud noise can lead to hearing loss.
Keep bystanders at a safe distance
from your work area. Anyone entering
the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of the
workpiece or of a broken attachment could fly
off and cause injury beyond the immediate
working area.

Hold the device by the insulated han-
dle surfaces when you are undertak-
ing work where there is the danger of
the attachment striking hidden electric-
ity cables or the device’s mains lead.
Contact with a live wire could cause metal parts
of the device to become live and lead to elec-
tric shock.

Keep the mains lead away from rotat-
ing attachments. If you lose control of the
device the mains lead may become severed or
trapped and your hand or arm may be pulled
into the rotating attachment.

Never lay the electrical power tool
down until after the attachment has
come to a complete standstill. The rotat-
ing attachment may snag when it comes into
contact with the surface and cause you to lose
control of the device.

Do not have the electrical power tool
running while you are carrying it. Your
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General power tool safety warnings

clothing could become trapped by unintention-
al contact with the rotating attachment and the
tool could be pulled into your body.

m) Clean the ventilation slots on your elec-
trical power tool regularly. The motor’s
fan draws dust into the housing. A build-up of
metal dust could give rise to an electrical hazard.

n) Never use the electrical power tool near
inflammable materials. Sparks could ignite
these materials.

o) Do not use attachments that require the
use of coolants. The use of water or other
liquid coolants could result in electric shock.

Kickback is the sudden reaction to a pinched or
snagged rotating attachment, such as a grinding disc,
grinding pad, wire brush etc. Pinching or snagging
results in the rofating attachment coming to an abrupt
stop. This causes the electrical power tool (if not
controlled) to move in the opposite direction to the
direction of rotation of the attachment at the point
of constraint.

If, for example, a grinding disc is pinched or snags
in a workpiece, this can cause the edge of the
grinding disc to penetrate the workpiece, become
trapped there and either free itself or kickback. The
grinding disc moves towards or away from the op-
erator, depending on the direction of movement of
the disc at the point of constraint. The grinding disc
could also break.

Kickback occurs as a result of incorrect use or mis-
use of the electrical power tool. It can be prevented
by taking the appropriate precautions as described
below.

a) Maintain a firm grip on the electrical
power tool and position your body
and arms to allow you to resist kick-
back forces. Always use the auxiliary
handle, if provided, to exercise the
greatest possible control over kick-
back forces or reaction torques as the

10 GB

b)

c)

d)

e)

a)

b)

c)

device builds up to full speed. By taking
suitable precautions the operator can control
kickback and reaction forces.

Do not place your hands near a rotat-
ing attachment. If kickback occurs the at-
tachment could move over your hand.

Avoid positioning your body in the
area into which the electrical power
tool would move in the event of a kick-
back. A kickback moves the electrical power
tool in the opposite direction to the direction of
movement of the grinding disc at the point of
constraint.

Work particularly carefully in the area
of corners, sharp edges etc. to avoid
the attachment bouncing or snagging
on the workpiece. Corners, sharp edges or
bouncing have a tendency to snag the rotating
attachment. This causes loss of control or kick-
back.

Do not use saw-chain woodcarving
discs or toothed discs. Such attachments
create frequent kickback and loss of control of
the electrical power tool.

Always use the guard designed for the
type of abrasive consumable you are
using. Always use abrasive consuma-
bles approved for use with your elec-
trical power tool. Abrasive consumables not
approved for use with your electrical power tool
cannot be adequately guarded and are unsafe.
Abrasive consumables must be used
only for their recommended purposes,
For example: never grind with the side
face of a cutting disc. Cutting discs are in-
tended for removing material using the edge
of the disc. Sideways forces on these abrasive
consumables can cause them to break.
Always use an undamaged mounting
flange of the correct size and shape
for your selected grinding disc. Suitable
flanges support the grinding disc and reduce
the chance of it breaking. Flanges for cutting

//[ PARKSIDE



d)

a)

b)

c)

d)

e

f

discs are different from the flanges for other
abrasive discs.

Never use worn down abrasive con-
sumables intended for larger electrical
power tools. Abrasive consumables intended
for larger electrical power tools are not designed
for the faster rotational speeds of these smaller
electrical power tools and could break.

Avoid snagging the cutting disc and
do not use too much contact pressure.
Do not attempt to make excessively
deep cuts. Overloading the cutting disc in-
creases the load and the tendency of the disc
to twist or snag in the cut, making kickback or
disc breakage more likely.

Avoid the area in front of or behind
the rotating cutting disc. If the cutting disc
is moving away from you at the point of con-
straint in the workpiece, then, in the event of

a kickback, the electrical power tool and the
rotating disc may be thrown towards you.

If the cutting disc jams or you stop
work for a while, switch the device
off and hold it until the disc comes to
a complete stop. Never attempt to
pull the still rotating cutting disc out of
the cut as this could cause kickback.
Determine and rectify the reason for the jamming.
Do not switch on the device if the cut-
ting disc is in the workpiece. Allow the
cutting disc to reach full speed before
carefully continuing with the cut. Oth-
erwise the disc could snag, jump out of the
workpiece or cause a kickback.

Support boards or workpieces whilst
cutting to reduce the risk of kickback
caused by a jammed cutting disc. Large
workpieces may bend under their own weight.
The workpiece must be supported to both sides
of the cutting disc and particularly near the
cutting disc and at the workpiece edge.

Be particularly careful when pocket
cutting in existing walls or other areas

/// PARKSIDE

a

b

General power tool safety warnings

where you cannot see what you are cut-
ting into. The cutting disc plunged into the surface
could cut through gas or water pipes, electricity
cables or other objects and cause kickback.

Do not use over-sized sanding sheets.
Follow the manufacturer’s recommen-
dations for sanding sheet size. Sanding
sheets that project beyond the backing pad
could cause injury in addition to jamming,
tearing of the sheet or kickback.

Do not use the polishing bonnet if it
has any loose parts, in particular the
fastening cords. Tuck the fastening cords
away or trim them. Loose fastening cords rotat-
ing with the attachment could catch your fingers
or become trapped in the workpiece.

Bear in mind that wire brushes lose
pieces of wire during normal use. Do
not overload the wires by applying too
much pressure. Flying pieces of wire can very
easily penetrate thin clothing and / or skin.
Use a guard, if recommended, but
make sure that the wire brush does
not come into contact with the guard.
The diameters of disc brushes and cup brushes
can increase due to contact pressure and cen-
tripetal forces.
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When you use the drill / grinder wear the fol-
lowing protective equipment: safety glasses and
protective gloves.

/A CAUTION! RISK OF INJURY! The fool

continues to rotate after it has been switched
offl Avoid contact with rapidly rotating drill /
grinder components.

Securely support the work-
piece. Use clamps or a vice to grip the workpiece
firmly. This is much safer than holding it in your

hand.

PN IZEINYINTI] RISK OF INJURY! Never
support yourself by placing your hands near or
in front of the device or the workpiece surface.
A slip can result in injury.

DANGER OF FIRE FROM FLYING SPARKS!
Abrading metal creates flying sparks. For this
reason, always make sure that nobody is placed
in any danger and that there are no inflammable
materials near the working area.

N ZXIIY[] DUST HAZARD! Any
harmful / noxious dusts generated from machin-
ing represent a risk to the health of the person
operating the device and to anyone near the
work area.

Wear a dust mask!

N ZXI] NOXIOUS FUMES!
Ensure that there is adequate ventilation when
machining surfaces containing plastic or cov-
ered with paint, varnish etc.

Its use as a saw or the use of saw blades with
this device is prohibited.

Do not soak the materials or the surface you are
about to work on with liquids containing solvents.
Avoid abrading paints containing lead or other
substances hazardous to health.

Do not machine materials containing asbestos.
Asbestos is a known carcinogen.

Avoid contact with moving sanding or grinding tools.
Do not machine moist materials or damp surfaces.
NOTE! Do not allow the tool to come to a
standstill by overloading it!

N ZXUITE] RISK OF INJURY!
Switch the device off and allow it to come to a
standstill before you put it down.

12 GB

General power tool safety warnings / Start-up

N IZLIYIYH Always keep the device

clean, dry and free of oil or grease.

Children or persons who lack the knowledge or
experience to use the device or whose physical,
sensory or intellectual capacities are limited
must never be allowed to use the device without
supervision or instruction by a person responsi-
ble for their safety. Children must never be
allowed to play with the device.

Use only the accessories and aftachments de-
tailed in the operating instructions, or those which
are compatible with the tool.

Start-up

Press and hold the spindle lock [8].

Turn the clamping nut [6] until the lock catches.
Loosen the clamping nut [ 6] using the combi-
nation wrench (33| for the thread.

If applicable, remove the attached tool.

First slide the tool you wish to use through the
clamping nut [ 6] before inserting it info the
collet | 7 | fitting the tool shaft.

Press and hold the spindle lock [8].

Insert the collet [7] into the threaded insert, then
fighten the clamping nut [6] using the combina-
tion wrench (33| on the thread.

Using a tool with clamping mandrel:

Use the screwdriver end of the combination
wrench [33] to loosen and tighten the screw on
the clamping mandrels.

Insert the clamping mandrel in the tool as de-
scribed.

Using the combination wrench [33], loosen the
screw on the clamping mandrel.

Insert the attachment you wish to use onto the
screw between two washers.
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Use the combination wrench |33 to fighten the
screw on the clamping mandrel.

Firmly secure the whetstone! Use a vice or equiv-
alent tool to prevent injuries.

When using the bricks for the first time, they must
first be trimmed using the prismatic whetstone.
To do so, slowly bring the brick |23] to the whet-

stone with the tool switched on. Grinding the two

Start-up

Use the router bits to process steel and iron at
maximum speed.

Determine the speed range for processing zinc,
zinc alloys, aluminium, copper and lead by
testing scrap pieces.

Process plastics and materials with a low melt-
ing point at a low speed.

Process wood at high speeds.

Clean, polish and buff at a medium speed.

abrasive wheels together will remove uneven

areas in the contour of the brick. The whetstone  The following information are non-binding recom-
can further be used to shape the brick. mendations. When performing the actual work also
test yourself, which tools and settings are ideal for

the material you are working on.

Slide the grinding belt [24| onto the grinding
mandrel [34] from the top. Tighten the screw on
the grinding mandrel [34] fo secure the grinding

belt [24]

Screw the polishing tool |22] into the tip of the
mandrel for polishing attachments [25]

Switching on / adjusting the speed:
Set the ON / OFF switch [ 1] to position I by
pressing down and sliding it forward.
Set the variable speed control [10| fo a position
between ,1” and ,6".

Switching off:
Set the ON / OFF switch II, to position ,0".

/l PARKSIDE GB 13



Start-up

Examples of use / selecting the correct tool

Function Accessory Application

Drilling Drill bit Wood applications (see Fig. C)

Milling Milling bit [27] Various applications; e.g. recessing, hollowing
out, shaping, grooving, or making slots

Engraving Engraving bits Marking (see Fig. D)

Polishing, rust Metal brush Rust removal (see Fig. E)

removal Polishing tools Processing various metals and plastics, particularly

A CAUTION! precious metals such as gold or silver (see Fig. F)

Only apply the tool

to the work piece
under light pressure.

Cleaning Plastic brushes e.g. cleaning hard to reach plastic housings or
cleaning the area around a door lock

Metal brush e.g. rust removal (see Fig. E)
(The metal brush is softer than steel)
Grinding Grinding discs [19), Grinding stone, detail work on hard materials such
Grinding stone [23], as ceramics or alloy steel (see Fig. G)
Grinding bits
Sanding belts Sanding wood
Cutting Cutting discs Processing metal, plastic (see Fig. H)

To lock the spindle, slide back the black sleeve
on the flexible shaft.

Never use the spindle lock with the motor on. Using the combination wrench [33], open the
The tool or the flexible shaft could otherwise collet holder [14] on the flexible shaft, insert the
be damaged. accessory and fighten the collet holder [14]

Unscrew the union nut | 5 | from the tool, turning
counter-clockwise, and put aside.

Press and hold the spindle lock [8].

Unscrew the clamping nut [6] from the tool,
turning counter-clockwise.

Attach the flexible shaft to the tool, inserting the Screw the stretch stand |16] into the clamp .
inner axle on the flexible shaft along with the Note: The stretch stand |16] can be screwed
clamping nut [ 6] into the collet[7] into the clamp in two different positions, de-
First fighten the clamping nut [6], then the union pending on the whether you're attaching to a
nut of the flexible shaft|13] to the tool, turn- horizontal or vertical surface.

ing clockwise. Secure the clamp [17] at the edge of a work-
Now insert the accessory you wish to use into bench or a work table no thicker than 55 mm.

the collet| 7 | of the flexible shaft.
14 GB /[ PARKSIDE



Start-up / Cleaning, care and storage / Warranty / Disposal

The stretch stand |16]is height adjustable. Loosen
the upper tube of the stretch stand |16 by turning
to the left (-). Extend the tube to the maximum
height and secure by turning to the right (+).
The holder |15] is also height adjustable, simple
turn the black thread to the left. After adjusting
the holder to the correct height, turn the thread
in the opposite direction to tighten.

Secure the tool o the holder [15] of the stretch
stand [16]. This holder [15] rotates by 360°.

Using the aftachment, the tool is particularly suited
for cutting special shapes (holes for sockets, etc.).
Attach the milling bit[27] as described in chapter
+Attaching / changing the tool / collet”.
Unscrew the union nut from the tool, turning
clockwise, and put aside.
Screw the base |12] onto the unit.
To set the correct working depth, loosen the
locking screw [11| and adjust the bottom of the
base assembly to the desired size.

Then tighten the locking screw [11].

@ Cleaning, care and storage

N ZXIIIE RISK OF INJURY! Switch the

tool off and pull the plug out of the mains socket
before carrying out any work on the tool.

Always keep the tool clean, dry and free of oil
or grease.
Use a dry cloth to clean the housing.

PN IZEINIE] If the connection cable needs to
be replaced, this repair must be performed by
the manufacturer or a representative to prevent
safety hazards.

Carefully store the tool and all parts in desig-
nated plastic case to prevent losing any parts.

/// PARKSIDE

® Warranty

The warranty for this appliance is for 3
years from the date of purchase. The ap-
pliance has been manufactured with care
and meticulously examined before deliv-
ery. Please retain your receipt as proof
of purchase. In the event of a warranty
claim, please make contact by telephone
with our Service Department. Only in this
way can a post-free despatch for your
goods be assured.

The warranty covers only claims for material and
mavufacturing defects, but not for transport damage,
for wearing parts or for damage to fragile compo-
nents, e.g. buttons or batteries. This product is for pri-
vate use only and is not intended for commercial use.

The warranty is void in the case of abusive and im-
proper handling, use of force and internal tampering
not carried out by our authorized service branch. Your
statutory rights are not restricted in any way by this
warranty.

The warranty period will not be extended by repairs
made unter warranty. This applies also to replaced
and repaired parts. Any damage and defects extant
on purchase must be reported immediately after
unpacking the appliance, at the latest, two days after
the purchase date. Repairs made after the expiration
of the warranty period are subject o payment.

GB
Service Great Britain
Tel.: 0871 5000 720
(0,10 GBP / Min.)
e-mail: kompernass@lidl.co.uk

® Disposal

The packaging is wholly composed of
@ environmentally-friendly materials that can

be disposed of at a local recycling centre.

GB 15



Disposal / Translation of the original declaration of conformity / Manufacturer

Do not dispose of electrical

ﬁ appliances with your domestic
waste!

According to European Directive 2012 /19 /EU,

used electrical devices must be collected and

recycled in an environmentally friendly manner.

Contact your local refuse disposal authority for

more details of how to dispose of your worn-out
devices.

16 GB

® Translation of the original
declaration of conformity /
Manufacturer C€

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, the person
responsible for documents: Mr Semi Uguzlu, BURG-
STRASSE 21, 44867 BOCHUM, GERMANY, hereby
declare that this product complies with the following
standards, normative documents and EU directives:

Machinery Directive
(2006 /42 /EC)

EU Low Voltage Directive
(2006 /95 / EC)

Electromagnetic Compatibility
(2004 /108 / EC)

RoHS Directive
(2011/65/EV)

Applicable harmonized standards

EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Type / Appliance Designation:
Precision Multi-Grinder PFBS 160 A1l

Date of manufacture (DOM): 01-2014
Serial number: IAN 96078

Bochum, 31.01.2014

Semi Uguzlu
- Quality Manager -

We reserve the right to make technical modifications
in the course of further development.
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Uvod

Brusilnik in vrtalnik za finomeha-
niko PFBS 160 A1

® Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu vase nove naprave.
Odlotili ste se za zelo kakovosten izdelek. To navo-
dilo za uporabo je sestavni del tega izdelka. Vse-
buje pomembna navodila za varnost, uporabo in
odstranitev. Preden zaénete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostni-
mi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je
opisano, in samo za navedena podrogja uporabe.
Ce izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven
izrocite tudi vse dokumente.

Natan&en vrtalno-brusilni stroj, v nadaljevanju ime-
novan tudi naprava, je namenjen za vrtanje, rezka-
nje, graviranje, poliranje, &is€enje, bruenje, odre-
zovanie lesa, kovine, plastike, keramike ali kamna v
suhih prostorih. Kakrina koli drugaéna uporaba ali
sprememba stroja velja kot nepredvidena in pred-
stavlja znatno nevarnost nesre¢. Ni za poslovno
uporabo.

Natanéen vrtalno-brusilni stroj:
[1] Stikalo za VKLOP /1ZKLOP
Z Omrezni kabel
|3] Kovinski locen
|4| Prezragevalne reze
5| Matica

16| Vpenjalna matica
[7] Vpenjalni primez 3,2 mm

1 Tipka za zaklep vretena

19| Oglene krtacke

[10| Brezstopeniski regulator 3tevila vriljajev

=4
(]

datna oprema (glejte sl. A):

1 Vijak za fiksiranje
12| Rezkalna koara
13| Gibljiva gred

|
v

Matica (Gibljiva gred)
Drzalo za vpenjalni primez
Drzalo za stojalo

Stojalo

Vpenijalna priprava

SSERE

1

Komplet dodatne opreme (42 kosov)
(glejte sl. B):

18] 8 Logilnih plo3¢

[19] 6 Brusilnih plosg

z 5 Nastavkov za bruenje, abrazivni

21] 2 Brusilni plosci, abrazivni

22| 3 Polirni nastavki

23] 1 Brusni kamen

24| 5 Brusilnih trakov

[25] 1 Vpenjahni trn za polime nastavke

z 2 Nastavka za graviranje

27] 1 Nastavek za rezkanje

28] 1 Sveder

29] 1 Vpenjalni trn za locilna / brusilne plo3ce
30| 2 Krtadi za umetne mase

[31] 1 Kovinska krtaga

g 1 Vpenjalne kle3&e 2,4 mm

33] 1 Kombinirani klju¢

34| 1 Vpenijalni trn za brusilni trak

1 Brusilnik in vrtalnik za finomehaniko PFBS 160 A1
1 Kovéek iz umetne mase

1 Gibljiva gred

1 Stojalo

1 Vpenjalna priprava

1 Rezkalna ko3ara

1 Komplet dodatne opreme (42 kosov)

1 Navodilo za uporabo

160W
230-240V~, 50Hz

Nazivna moé:
Napetost:

Stevilo vriljajev v
prostem teku (no):
Vpenjalo orodja:
Zas¢itni razred:

10.000-35.000/ min’!
maks. 3,2 mm

/0]
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Uvod/ Splo$na varnostna navodila za elekiriéno orodje

Informacija o hrupu/ vibracijah:
Izmerjena vrednost za hrup doloéena v skladu z
EN 60745. Raven hrupa elektriénega orodja po
A-vrednoteniu tipi¢no znada:

Nivo zvoénega tlaka:  80dB(A)
Nivo hrupa: 91dB(A)
Negotovost K: 3dB

Uporabljajte zaséitne glusnike!

Ocenjeni pospesek, tipi¢no:
Vibracije na dlani in roki a, = 2,3m/s?
Negotovost K= 1,5m /s?

PN [XXeYZeXTeN] Nivo nihanja, ki je naveden

v teh navodilih, je bil merjen skladno z merilnim
postopkom, normiranim po standardu EN 60745
in se ga lahko uporablja za primerjavo naprav.
Navedeno vrednost emisije nihanja lahko uporabite
tudi za uvodno ocene izpostavitve.

Nivo nihanja se bo spreminjal skladno z uporabo
elekiriénega orodja in lahko v nekaterih primerih
leZi nad vrednostjo, navedeno v teh navodilih. Ka-
dar se elektriéno orodje redno uporablja na tak
nadin, bi nihajno obremenitev lahko podcenili.

Opozorilo: Za natanéno oceno nihajne obreme-
nitve med dolo&enim delovnim obdobjem je treba
upostevati tudi Ease, v katerih je naprava izklopliena
in sicer tee, vendar pa ni dejansko v uporabi. To
lahko nihajno obremenitev preko celotnega &asov-
-nega obdobja obé&utno zmanjia.

@ Splosna varnostna navodila
za elektriéno orodje

PN [JXeYZeXTeY] Preberite varnostna

opozorila in navodila! Neupostevanje varno-
stnih opozoril in navodil lahko vodi do povzrocitve

elektriénega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa varnostna opozorila in navodila shra-
nite za uporabo v prihodnje!

V varnostnih navodilih uporablieni pojem »elekiri¢no
orodje« se nanasa na elekiriéno orodje na omrezni
pogon (s kablom za prikljuéitev na omrezje) in na

/// PARKSIDE

elektriéno orodje na akumulatorski pogon (brez
kabla za prikljucitev na omrezje).

a) Delovno obmocéje naj bo vedno éisto
in dobro osvetljeno. Nered in neosvetliena
delovna podro¢ja so lahko vzrok za nezgode.

b) Z orodjem ne delaijte v okolici, kjer ob-
staja nevarnost eksplozije in v kateri
se nahajajo vnetljive tekoéine, plini
ali prah. Elektri¢na orodja proizvajajo iskrice,
ki bi lahko povzrocile vzig prahu ali pare.

c) Poskrbite, da bodo otroci in druge
osebe med uporabo elektricnega orod-
ja dovolj oddaljene od mesta uporabe.
Ce vasa pozornost ni v celoti usmerjena na delo,
lahko izgubite nadzor nad orodjem.

a) Prikljuéni vti¢ mora ustrezati elektricni
vtiénici. Vtiéa v nobenem primeru ne
smete spreminjati. Skupaj z ozemljenimi
stroji ne uporabljajte dodatnih nastav-
kov vti€a. Originalen nespremenjen vti¢ in
ustrezna vtiénica zmanj$ata tveganje elektric-
nega udara.

b) Prepredite telesni stik z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, grelci, stedil-
niki in hladilniki. Obstaja poveéano tveganje
elektri¢nega udara, ¢e je vase telo ozemljeno.

c) Prepredite stik orodja z vodo dli vlago.
Vdor vode v elektriéno orodje poveca tveganje
elektriénega udara.

d) Kabla ne uporabljajte za nosenje
orodja, za obesanje orodja ali za vle-
cenje vtica iz vti¢nice. Kabel zavaruijte
pred vroéino, olji, ostrimi robovi ali
gibljivim delom orodja. Poskodovani ali
zavozlani kabli poveéajo tveganije elektriéne-
ga udara.

e) Kadar z elektri¢nim orodjem delate na
prostem, uporabljajte samo elektri¢ne
podaljske, ki so primerni in namenjeni
uporabi na prostem. Uporaba elektricnega
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Splo3na varnostna navodila za elektriéno orodije

f

a)

b)

c)

d)

e)

f
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podaljska, ki je izdelan za uporabo na prostem,
zmanjsa tveganje elektriénega udara.

Ce se uporabi elektriénega orodja v
vlaznem okolju ne da izogniti, upora-
bljajte zas¢itno stikalo za okvarni tok.
Uporaba zas¢itnega stikala za okvarni tok
zmanj$a tveganije elektriénega udara.

Ves éas bodite pozorni, pazite, kaj de-
late in pri delu z elektriénim orodjem
ravnajte razumno. Orodja ne upora-
bljajte, ée ste utrujeni ali ée ste pod
vplivom droge, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti med uporabo orodja
lahko povzroéi resne poskodbe.

Vedno uporabljajte osebno zaséitno
opremo in vedno zaséitna oéala. Upo-
raba osebne zas¢itne opreme kot so maska za
prah, delovni Eevlji z zas¢ito proti drsenju, za-
$Citna Celada ali zas¢ita sluha, odvisno od na-
&ina uporabe elektriénega orodja, zmanjsuje
tveganje nastanka poskodb.

Prepredéite nenameren vklop naprave.
Prepricaijte se, da je elektri¢no orodje
izklopljeno, preden ga prikljucite na
oskrbo s tokom, dvignete ali nosite.
Ce imate pri nosenju naprave prst na stikalu
za VKLOP /IZKLOP ali je naprava vklopliena,
to lahko vodi do povzrocitve nesrec.

Pred vklopom orodja odstranite vsa
orodja, ki jih potrebujete za nastavitve
in vse vijaéne kljuce. Orodje ali klju¢ v vr-
te¢em se delu orodja bi lahko povzroéil poskodbe.
Izogibaijte se abnormalni telesni drzi.
Skrbite za varno stojisée in pazite na
ravnotezje. Na ta nadin lahko napravo, se
posebno v nepri¢akovanih situacijah, bolje
kontrolirate.

Obleéeni bodite v primerna oblaéila.
Ne nosite Sirokih oblaéil ali nakita.
Poskrbite, da v bliZzino vrtecih se de-
lov stroja ne pridejo lasje, oblaéila in
rokavice. Ohlapna oblatila, nakit ali dolgi
lasje bi se lahko ujeli v premikajoce se dele.

gl

a)

b)

c)

d)

e)

gl

Kadar je vgrajena oprema za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se pre-
pri¢ajte, da je oprema prikljuéena in
pravilno uporabljena. Uporaba opreme
zmanj$a ogrozanje zaradi prahu.

Naprave ne preobremenijujte. Za vase
delo uporabljajte za to namenjeno
elektriéno orodije. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem boste v dolo¢enem obmodju zmoglji-
vosti delali bolje in bolj varno.

Ne uporabljajte elektricnega orodja,
Cigar stikalo je defekino. Elektricno orodje,
ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklopiti, je nevarno
in ga je treba dati v popravilo.

Preden izvajate nastavitve na napra-
vi, zamenjujete dele opreme ali na-
pravo date iz rok, izvlecite elektri¢ni
vti€ iz vtiénice. Ti previdnosti ukrepi
preprecujejo nenameren zagon elek-
triénega orodja. Ti previdnosti ukrepi
preprecujejo nenameren zagon naprave.
Neuporabljano elektriéno orodije hra-
nite zunaj dosega otrok. Osebam, ki
Z napravo niso seznanjene ali niso
prebrale teh navodil, uporabe napra-
ve ne dovolite. Elekiriéno orodje je nevarno,
&e ga uporabljajo neizkusene osebe.
Napravo skrbno neguijte. Kontroliraj-
te, ée premikajoéi se deli naprave
brezhibno delujejo in se ne zatikajo, ée
so deli naprave odlomljeni ali posko-
dovani, ter da delovanje naprave ni
ovirano. Poskodovane dele dajte pred
ponovno uporabo naprave v popravilo.
Vzrok za mnoge nesrece je slabo vzdrzevano
elektri¢no orodje.

Poskrbite, da bodo rezalna orodja
vedno ostra in éista. Skrbno vzdrzevana
rezalna orodja z ostrimi rezili se ne zatikajo in
so lazje vodljiva.

Elektriéna orodja, dodatno opremo,
nastavke itd. uporabljajte v skladu z
navodili za uporabo in na naéin, ki je
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Splo3na varnostna navodila za elektriéno orodije

predpisan posebej za ta specialni tip
stroja. Vedno upostevajte delovne po-
goje in vrsto delaq, ki ga zelite opraviti.
Uporaba elektriénih orodij v namene, ki se
razlikujejo od namenov, ki jih je predvidel
proizvajalec, lahko povzroéi nastanek nevar-
nih situacij.

a) Vase naprave dajte vpopravilo servi-
sni sluzbi ali strokovnjaku za elektrié-
ne naprave, popravilo pa naj poteka
samo z originalnimi nadomestnimi deli.
Na ta naéin se zagotovi, da varnost naprave
ostane ohranjena.

Skupna varnostna opozorila za brusenje,
brusenje s smirkovim papirjem, dela z
Zi€énimi $¢etkami, poliranje in loéevanje:

a) To elektriéno orodje se uporablja kot
brusilnik, brusilnik na smirkov papir,
Ziéno $éetko, polirni stroj in stroj za
loéevanje. Upostevaijte vsa varnostna
opozorila, navodilg, slike in podatke,
ki jih dobite skupaj z napravo. Ce
navedenih navodil ne upostevate, lahko pride
udara elektriénega toka, pozar in/ ali hudih
poskodb.

b) Ne uporabljajte opreme, ki je izdelo-
valec ni predvidel posebej za to elek-
triéno orodije. Le zaradi tega, ker lahko opremo
pritrdite na va3e elektriéno orodje, to 3e ne go-
rantira varne uporabe.

c) Dovoljeno stevilo vriljajev vstavnega
orodja mora biti vsaj tako visoko kot
je najvisje stevilo vriljajev, navedeno
na elektriénem orodju. Oprema, ki se vrti
hitreje kot je dovolieno, se lahko prelomi ali leti
naokrog.

d) Zunaniji premer in debelina vstavnega
orodja morata ustrezati podatkom o

/// PARKSIDE

e)

gl

h)

merah vasega elekiriénega orodja. No-
paéno dimenzioniranega vstavnega orodja se
ne da zadostno zavarovati ali kontrolirati.
Brusilni koluti, prirobnice, brusilne
plosée ali druga oprema se morajo
natanéno prilegati brusilnemu vretenu
vasega elektriénega orodja. Vstavno
orodje, ki se natanéno ne prilega brusilnemu
vretenu, se vrti neenakomerno, zelo moéno
vibrira in lahko vodi do izgube kontrole.

Ne uporabljajte poskodovanega
vstavnega orodja. Pred vsako upora-
bo kontrolirajte vstavno orodje kot so
brusilni koluti, ali kazejo vidne znake
luséenja in razpoke, ter brusilne plosée,
ali kazejo vidne znake razpok, obrabe
ali moéne izrabe. Kontrolirajte Ziéne
$éetke, ali imajo razrahljane ali odlo-
mljene zice. Ce elektriéno orodije ali
vstavna oprema pade na tla, prekon-
trolirajte, ali je poskodovano, ali pa
uporabite neposkodovano vstavno
orodje. Ko ste vstavno orodje prekon-
trolirali in ga vstavili, pazite, da se vi
sami in pa osebe v vasi blizini zadrzu-
jete zunaj ravni vrte¢ega vstavhega
orodja in napravo pustite teci ene
minuto z najvisjim stevilom obratov.
Poskodovano vstavno orodje se v fazi testiranja
vecinoma zlomi.

Nosite osebno zas¢itno opremo. Odvi-
sno od vrste uporabe nosite primerno
zastito preko celega obraza, zaséito za
odi ali zas¢itna ocala. V kolikor je pri-
merno, nosite protiprasno zaséitno
masko, opremo za zaséito sluha, zaséi-
tne rokavice ali posebni predpasnik, ki
vas $éitijo pred obruski in drugimi koséki
materiala. O¢i je treba zai¢ititi pred letecimi
tuiki, ki nastajajo pri razliénih vrstah uporabe,
protipradne zai¢itne maske in dihalne maske
pa morajo filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi
orodja. Ce ste dlie &asa izpostavljeni glasnemu
hrupu, lahko utrpite zgubo sluha.

Pazite na to, da se druge osebe zadr-
Zujejo v varni razdalji od vasega de-
lovnega obmoéja. Vsak, ki vstopi v
delovno obmoéje, mora nositi osebno
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zaséitno opremo. Odlomljeni delci obdelo-
vanca ali zlomlieno vstavno orodje lahko odleti
in povzrodi poskodbe tudi zunaj direkinega
delovnega obmogja.

i) Kadarizvajate dela, pri katerih vstavno
orodje lahko zadane ob skrito elektrié-
no napeljavo dli lastni prikljuéni kabel,
napravo drZite samo za izolirane po-
vrsine za prijemanje. Kontakt z vodnikom, ki
je pod napetostio, lahko premosti napetost na
kovinske dele naprave in povzrodi udar elektri¢-
nega toka.

i) Prikljuéni kabel vedno drzite stran od
vrteéega vstavnega orodja. Ce izgubite
nadzor nad napravo, se prikljuéni kabel lahko
pretrga ali ga naprava zagrabi in vasa dlan ali
roka lahko zaide v vrte&e vstavno orodje.

k) Elektriénega orodja nikoli ne odlozite,
dokler se vstavno orodje popolnoma
ne zaustavi. Vrteée vstavno orodje lahko
pride v stik z odlagalno povriino, pri Eemer
lahko izgubite nadzor nad elektriénim orodjem.

I) Elektriénega orodja ne pustite teci,
medtem ko ga nosite. Vaia oblagila lahko
pri nakljuénem stiku vrtece vstavno orodje zagra-
bi in vstavno orodie se lahko zarije v vase telo.

m) Prezraéevalne odprtine vasega elek-
tricnega orodja redno éistite. Ventilator
motorja sesa prah v ohidje in mo&no nabiranje
kovinskega prahu lahko predstavlja nevarnosti
zaradi elekiriénega toka.

n) Elektriénega orodja ne uporabljajte v
blizini vnetljivih materialov. Iskre lahko
te materiale zanetijo.

o) Ne uporabljajte vstavnega orodja,
za katera so potrebna tekoéa hladilna
sredstva. Uporaba vode ali drugih tekocih
hladilnih sredstev lahko vodi do udara elekiri¢-
nega toka.

Povratni udarec je nenadna reakeija kot posledica
zataknjenega ali zablokiranega vrteéega vstavnega
orodja, kot so brusilni koluti, brusilne plosge, Zi¢ne
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3¢etke itn. Zatikanje ali blokiranje vodi do nenadne
zaustavitve vrteega vstavnega orodja. Zaradi tega
se nekontrolirano elekiriéno orodje na mestu blokade
pospesi v nasprotno smer vrtenja vstavnega orodja.

Kadar se npr. brusilni kolut zatakne v obdelovanec
ali zablokira, se lahko rob brusilnega koluta, ki je
vtaknjen v obdelovanec, zatakne in s tem se brusil-
ni kolut lahko odlomi ali povzrogi povratni udarec.
Brusilni kolut se takrat premika proti upravljaveu ali
stran od njega, odvisno od smeri vrtenja koluta na
mestu blokade. Pri tem se brusilni koluti lahko tudi
prelomijo.

Povratni udarec je posledica napaéne ali pomanj-
kljive uporabe elektriénega orodja. Lahko se ga
prepredi s primernimi previdnostnimi ukrepi, kot je
opisano v nadaljevaniu.

a) Elektriéno orodje dobro drzite in vase
telo in roke namestite v polozaj, v
katerem lahko prestrezete sile povra-
tnega udarca. Vedno uporabljajte
dodatni roéaj, ée je na voljo, da imate
najboljs$i mozen nadzor nad silo po-
vratnega udarca ali reakcijski moment
pri zagonu. Upravljavec lahko s primernimi
previdnostnimi ukrepi sile povratnega udarca
in reakcijske sile obvlada.

b) Vasih rok nikoli ne priblizujte vrteéemu
vstavnemu orodju. Vstavno orodje se lahko
pri povratnem udarcu premika &ez vaso roko.

c) Stelesom se izogibajte obmoéju, v
katero se elektri¢no orodje v primeru
povratnega udarca premakne. Povratni
udarec elektri¢no orodje pozene v nasprotno
smer od premikanja brusilnega koluta na mestu
blokade.

d) Se posebno previdno delajte v obmogju
kotov, ostrih robov itn. Prepreéite, da
bi se vstavno orodije odbilo od obde-
lovanca in zataknilo. Vrteée vstavno orodje
je nagnjeno k temu, da se pri kotih, ostrih robovih
ali, kadar se odbije, zatakne. To povzrogi izgubo
nadzora ali povratni udarec.

e) Ne uporabljajte Zaginih listov za motor-
ne Zage ali nazobéanih Zaginih listov.
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a)

b)

c)

d)

a)

b)

Splo3na varnostna navodila za elektriéno orodije

Tak3no vstavno orodje pogosto povzrodi povra-
tni udarec ali izgubo nadzora nad elekiriénim
orodjem.

Uporabljajte izkljuéno brusilna telesq,
ki so dovoljena za uporabo na vasem
elektrié(nem orodju, in za ta brusilna
telesa predvidene zaséitne pokrove.
Brusilnih teles, ki niso predvidena za uporabo
na elektriénem orodju, se ne da zadostno za-
&cititi in niso varna.

Brusilna telesa se sme uporabljati samo
za priporoéene moznosti uporabe.
Na primer: Nikoli ne brusite s stransko
povrsino loéevalnega koluta. Logevalni
koluti so namenijeni za odstranjevanje materiala
z robom koluta. Delovanie sil s strani na ta bru-
silna telesa jih lahko prelomi.

Vedno uporabljajte neposkodovano
napenjalno prirobnico prave velikosti
in oblike za brusilni kolut, ki ste ga iz-
brali. Ustrezne prirobnice podpirajo brusilni kolt
in zmanjSujejo nevarnost preloma brusilnega
koluta. Prirobnica za logevalne kolute se lahko
razlikuje od prirobnic za druge brusilne kolute.
Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih
kolutov veéjega elekiriénega orodja.
Brusilni koluti za vegje elekiri¢no orodje niso
konstruirani za vidja 3tevila vriljajev manijsih
elektri¢nih orodij in se lahko prelomijo.

Izogibaijte se blokiraniju lo¢evalnega ko-
luta ali prevelikemu pritisku ob obde-
lovanec. Ne izvajaijte preveé globokih
rezov. Preobremenitev lo¢evalnega koluta
zvi$a obremenitev in dovzetnost za zatikanje
ali blokiranje in s tem za moZnost povratnega
udarca ali prelom brusilnega telesa.
Izogibaijte se obmoéju pred vrieéim
loéevalnim kolutom ali za njim. Kadar
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c)

d)

e)

logevalni kolut v obdelovancu premikate stran od
sebe, lahko elektri¢no orodje z vrte¢im kolutom
v primeru povratnega udarca zabrise direkino
proti vam.

Ce se loéevalni kolut zatakne ali delo
prekinete, napravo izklopite in jo mir-
no drzite, dokler se kolut ne zaustavi.
Loéevalnega koluta, ki se Se vrti, niko-
li ne poskusaijte potegniti iz obdelo-
vanca, v nasprotnem primeru lahko
pride od povratnega udarca. Ugotovite
vzrok za zatikanije in ga odpravite.
Elektriénega orodja ne vklopite ponov-
no, dokler se kolut nahaja v obdelo-
vancu. Pustite loc¢evalni kolut, da naj-
prej doseze konéno stevilo vriljajev,
preden nadaljujete z rezanjem. V no-
sprotnem se kolut lahko zatakne, skogi ven iz
obdelovanca ali povzroéi povratni udarec.
Plosée ali obdelovance podprite, da
zmanjsate tveganije za povratni udarec
zaradi zataknjenega loéevalnega ko-
luta. Veliki obdelovanci se lahko pod lastno
teZzo upognejo. Obdelovanec mora biti podprt
na obeh straneh koluta in sicer tako v bliZini
lo¢evalnega koluta kot tudi na robu.

Bodite Se posebno previdni pri »rezanju
Zepov« v obstojece stene ali v druga
obmoéja, ki niso vidna. Locevalni kolut, ki
se zarezuije v globino, lahko pri zarezu v plinsko
ali vodovodno napeljavo, elekiriéno napeljavo
ali v druge predmete povzrodi povratni udarec.

Ne uporabljajte predimenzioniranih
brusilnih kolutov, temveé upostevaite
podatke izdelovalca za velikost bru-
silnega koluta. Brusilni koluti, ki segajo pre-
ko brusilne plosce, lahko povzrogijo poskodbe
kot tudi blokiranje, raztrganie brusilnih kolutov
ali vodijo do povzrogitve povratnega udarca.
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a)

b)
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Ne pustite nobenih ohlapnih delov
polirnih nastavkov, se posebno ne
pritrdilnih vrvic. Pritrdilne vrvice spra-
vite ali jih skraj$aijte. Ohlapne pritrdilne
vrvice, ki se vrtijo skupaj s kolutom, lahko zagro-
bijo vase prste ali se zataknejo v obdelovanec.

Upostevaijte, da lahko Ziéna séetka
tudi med obic¢ajno uporabo izgubi kose
fice. Zic ne preobremeniujte s premo¢-
nim pritiskanjem ob obdelovanec. Kosi
zic, ki odletijo stran, se lahko zelo enostavno
zarinejo skozi tanka obladila in / ali v koZo.

Ce je priporoéljiva uporaba zastitnega
pokrova, preprecite, da bi se zaséitni
pokrov in Ziéna $éetka dotaknila. Pri
kroZnih in lon&astih $¢etkah se lahko zaradi pri-
tiska in centrifugalnih sil poveda premer.

Pri uporabi naprave uporabljajte naslednjo za3gi-
tno opremo: Zaicitna ocala in zai&itne rokavice.
PREVIDNOST! NEVARNOST POSKODB!
Po izklopu se orodje $e premika! Izogibaijte se
stiku z orodjem, ki se hitro vrti.

N Obdelovanec zavarujte.
Za fiksiranje obdelovanca uporabljajte vpenijal-
ne priprave / primez. Tako je bolj varno fiksiran,
kot v vasi roki.

E (ol {er{e]:{|Ke]] NEVARNOST PO-

SKODB! Z rokami se nikoli ne opiraite pred dli za

napravo in na povriino, ki jo nameravate obdelova-

ti, ker v primeru zdrsa obstaja nevarnost poskodb.
NEVARNOST POZARA ZARADI LETENJA
ISKER! Kadar brusite kovine nastajajo iskre.
Zaradi tega obvezno pazite na to, da ne ogro-
Zate oseb in se v blizini delovnega obmogja ne
nahajajo vnetljivi materiali.

N

N NEVARNOST PRAHU!
Skodljiva / strupen prah, ki nastaja pri obdela-
vi, predstavlja nevarnost za zdravije osebe, ki
rokuje z napravo ali osebo, ki je v bliZini.
Nosite masko za zaséito pred prahom!
N STRUPENE PARE!

Pri obdelavi plastike, barv, lakov itd., poskrbite
za zadostno zradenje.

Uporaba kot Zaga oz. uporaba Zaginih listov s
to napravo je prepovedana.

Materiale ali povrsine, ki jih je potrebno obde-
lati ne mocite s teko&inami, ki vsebujejo topila.
Izogibaite se brugenju bary, ki vsebuiejo svinec
ali druge materiale, ki so skodljive za zdravje.
Material, ki vsebuje azbest se ne sme obdelovati.
Azbest je karcenogen.

Izogibaijte se stiku z brusilnim orodjem, med
delovanjem.

Ne obdelujte navlazenih ali vlaznih povrsin.
NAVODILO! Naprave med delovanjem ne
obremenjujte tako, da se ustavil

N NEVARNOST PO-
SKODB! Preden napravo odlozite, jo izkljucite
in pustite, da se ustavi.

N Naprava mora biti vedno
&ista, suha in brez olja in maziva.

Ta naprava ni namenjena za to, da jo upora-
bljajo osebe (vklju&no z otroci), ki so omejene
v telesnih, senzoriénih ali dudevnih zmogljivostih
ali jim primanjkuje izkusenj in / ali znanja, ro-
zen v primery, &e jih nadzira oseba, odgovor-
na za njihovo varnost, ali pa so od te osebe
dobili navodila o tem, kako se napravo upora-
blja. Otroke je treba nadzorovati, da se prepri-
&ate, da se ne igrajo z napravo.

Uporabljajte samo pribor in dodatne naprave,
ki so navedeni v navodilih za uporabo oziroma
ki imajo sprejemne nastavke, skladne z napravo.
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® Zacetek uporabe

Pritisnite gumb za blokado vretena | 8 | in ga
zadrzite.

Privijajte vpenjalno matico [6] dokler se bloka-
da ne zaskodi.

Odvijte vpenjalno matico [6]'s kombiniranim
klju&em (33| z navoja.

Odstranite eventualno names&eno orodie.
Naijprej potisnite predvideno orodje skozi vpe-
njalno matico @ preden jo vstavite v ustrezen
vpenijalni primez | 7 | za cev orodja.

Pritisnite gumb za blokado vretena | 8 |in ga
zadrZite.

Vstavite vpenjalni primeZ | 7 | v navojni vlozek
in privijte vpenjalno matico [6] s kombiniranim

klju¢em [33] na navoj.

Uporaba orodja z vpenjalnim trnom:

Uporabite stran z izvija¢em kombiniranega
klju€a |33 za odvijanje in zategovanie vijaka
vpenijalnih trnov.

Vstavite vpenijalni trn v napravo, kot je opisano.
S pomogjo kombiniranega klju¢a |33| odvijte vi-
jak iz vpenjalnega trna.

Viaknite Zeleno orodje med obe podlozki na
vijak.

S pomogjo kombiniranega kljuéa |33| zategnite
vijak na vpenjalni trn.

Trdno vpnite oslo! Za to uporabite primez ali
podobno orodje, da preprecite pokodbe.
Kadar brusne kamne uporabljate prvi¢, jih je ve-
dno treba najprej naravnati s pomogjo kvadro-
ste osle. Za to poéasi pribliZajte brusni kamen
pri vkloplienem stroju osli. Pri brudenju obeh bru-
snih teles drug na drugega se odstranijo nerav-
nine na obodu brusnega kamna. Z oslo lahko
poleg tega brusni kamen posebej oblikujete.

/// PARKSIDE

Zadetek uporabe

Potisnite brusni trak |24| od zgoraj na vpenjalni
trn brusnega traku [34]. Zategnite vijak na vpe-
njalnem trnu brusnega traku da pritrdite

brusni trak [24].

Zavrtite polirni nastavek |22| na konici vpenjal-
nega trna za polime nastavke [25]

Vklop / nastavitev razpona hitrosti:
Prestavite stikalo za VKLOP /1ZKLOP | 1 |v po-
lozaj ,I”, tako da ga najprej pritisnete navzdol
in nato napre;j.

Prestavite brezstopeniski regulator 3tevila vrilja-
jev (10| v poloZzaj med ,1”in ,6".

Izklop:
Prestavite stikalo za VKLOP /1ZKLOP [ 1 | v po-

lozaj ,0".

Uporabljajte nastavke za rezkanje za obdelavo
jekla in Zeleza pri najvisjem Stevilu vriljajev.
Ugotovite obmogije 3tevila vriljajev za obdelavo
cinka, cinkovih zlitin, aluminija, bakra in svinca
s poskusi na vzor¢nih kosih.

Obdelujte umetne mase in materiale z nizkim
talis¢em z nizkim $tevilom vrtljajev.

Les obdelujte pri visokem Stevilu vriljajev.
Izvedite &is&enje in poliranje pri srednjem 3tevi-
lu vriljajev.

Naslednji podatki so nezavezujo&a priporoéila. Pri
prakti¢nem delu preizkusite sami, katero orodje in
katere nastavitve so optimalno primerne za obdelo-
vani material.
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Zadetek uporabe

Primeri uporabe /izbira ustreznega orodja

Funkcija
Vrtanje

Rezkanje

Graviranje
Poliranje, od-

stranjevanje rje

A\ POZOR!

Z orodjem le malo
pritiskajte na obde-
lovanec.

Ciséenje

Brusenje

Odrezovanje

Dodatna oprema

Sveder
Nastavek za rezanje

Nastavki za graviranje
Kovinska krtaca
Nastavki za poliranje

Krtace za umetne mase

Kovinska krtaéa

Brusilne plosce
Brusni kamen
Nastavkov za brusenje

Brusilni trakovi
Lo¢ine plo3ce

Uporaba
Obdelava lesa (glejte sl. C)

Mnoga dela; npr. izsekavanije, dolbenie, obliko-
vanije, izdelava utorov ali zarez

Izdelava oznake (glejte sl. D)
Odstranjevanie rie (glejte sl. E)

Obdelava razliénih kovin in umetnih mas, zlasti
Zlahtnih kovin, kot je zlato ali srebro (gleite sl. F)

npr. &i$&enje tezko dostopnih ohisij iz umetne
mase ali okolico vratne kljuéavnice

npr. za odstranjevanie rie (glejte sl. E)

(kovinska krtaga je mehkejsa od jekla)

Brusenje kamnov, natanéna dela na trdih materialih,
kot je keramika ali legirano jeklo (glejte sl. G)

Brusilna dela na lesu

Obdelava kovin, umetne mase (glejte sl. H)

Nikoli ne uporabljajte blokade vretena pri de-
lujo&em motorju. Naprava ali gibljiva gred se
lahko sicer poskoduije.

Odbijte nati¢no matico | 5 | z naprave v naspro-
tni smeri urinega kazalca in jo shranite.
Pritisnite gumb za blokado vretena | 8 | in ga
zadrzite.

Odvijte vpenjalno matico [6] z naprave v no-
sprotni smeri urinega kazalca in jo shranite.
Namestite gibljivo gred na napravo, pri tem pa
je treba notranjo os gibljive gredi vstaviti skupaij
z vpenjalno matico [6] v vpenjalni primez [ 7]
Naijprej privijte vpenjalno matico @ na napravo
v smeri urinega kazalca in nato natiéno matico

gibljive gredi [13]
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Zdaj vstavite Zeleni del dodatne opreme v vpe-
njalni primez | 7 | gibljive gredi.

Za blokado vretena potisnite ¢rn tulec na gibljivi
gredi nazaj.

S kombiniranim klju¢em (33| odprite drzalo vpe-
njalnega primeza 14| na gibljivi gredi, vstavite
del dodatne opreme in znova privijte drzalo
vpenjalnega primeza .

Privite stojalo [16] v vpenjalno pripravo [17].
Napotek: Glede na Zeleno pritrditev na vo-
doravno ali navpiéno povriino lahko stojalo
privijete v vpenjalno pripravo v dveh razliénih
polozaijih.
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Zagetek uporabe / Cisenie, nega in hramba / Garancija / Odstranjevanje

Privijte vpenjalno pripravo |17 na rob delovnega
pulta ali delovne mize, katere debelina znasa
najveé 55 mm.

Stojalo [16] je nastavljivo po visini. Odvijte zgornjo
cev stojala |16 z vrtenjem v levo (-). Izvlecite cev
do najvidjega poloZaja in jo blokirajte z vrtenjem
v desno (+).

Drzalo |15] je tudi nastavljivo po visini; zavrtite
&rn navoj v levo. Ko je drzalo nastavljeno na
pravo visino, privijte navoj v nasprotno smer.
Pritrdite napravo na drzalo [15] stojala [16]. To
drzalo [15] lahko zavrtite za 360°.

S pomogjo te priprave je naprava zlasti primerna za
izrezovanje posebnih oblik (luknje za vtiénice itd.).
Vstavite nastavek za rezkanje |27], kot je opisano
v poglavju ,Vstavljanje / menjava orodja / vpe-
njalnega primeza”.
Odvijte nati¢no matico z naprave v nasprotni
smeri urinega kazalca in jo shranite.
Privijte ko3aro za rezkanje |12| na napravo.
Za nastavitev pravilne delovne globine odvijte
pritrdilni vijak [11] in premaknite podnozje kosa-
re za rezkanje na zeleno mero.

Nato zategnite pritrdilni vijak [11]

@ Ciscenje, nega in hramba

N (I ZTTY] NEVARNOST NESRECE!
Pred vsemi deli na napravi napravo izklopite in iz-
vlecite elektriéni vti€ iz vtiénice.

Orodje mora biti ves &as &isto, suho in na njem
ne sme biti olj ali masti za mazanije.
Za ¢&isenie ohidja uporabljajte suho krpo.

E Ce je potrebna zamenjava
prikljuéne napeljave, to mora izvesti proizvajalec
ali njegov zastopnik, da ne pride do nevarnosti.
Napravo in vse posamezne dele skrbno hranite
v za to predvidenem koveku iz umetne mase,
tako da se noben del ne more izgubiti.
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® Garancija

Ta naprava ima 3 leta garancije od datuma
nakupa. Naprava je bila skrbno izdelana
in pred dobavo natanéno preverjena. Pro-
simo, da blagajniski raéun shranite kot
dokazilo o nakupu. V primeru uveljavljanja
garancije se po telefonu obrnite na svojo
servisno sluzbo. Samo tako je zagotovljeno
brezplaéno posiljanje vasega izdelka.

Garancija velja le za napake pri materialu ali izde-
lavi, ne pa tudi za poskodbe pri transportu, potrodne
dele ali za poskodbe lomljivih delov, npr. stikal ali
akumulatorjev. Izdelek je namenien izklju&no za
zasebno in ne za poslovno uporabo.

V primeru zlorabe ali nepravilnega ravnanja, pri
uporabi sile ter pri posegih, ki jih ni izvedla nasa
poobla3&ena servisna poslovalnica, garancija pre-
neha veljati. Vasih zakonskih pravic ta garancija ne
omejuje.

Jamstvo ne podalj$a garancijske dobe. To velja tudi
za zamenjane in popravliene dele. Morebitne poskod-
be in pomanikljivosti, ki obstajajo Ze pri nakupu, je
treba javiti takoj po razpakiranju, najpozneje pa
dva dni po datumu nakupa.Popravila po preteku
garancijske dobe je treba plagati.

Sl
Servis Slovenija

Phone: 080080917
e-mail: kompernass@lidl.si

® Odstranjevanje

e
hid

EmbalaZa sestoji iz naravi prijaznih
materialov, ki jih lahko odvrZete v lokalne
zbiralnike za recikliranje odpadkov.

Elektriénega orodja ne mecite
med hisne odpadke!
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Odstranjevanije / Prevod izvirne izjave o skladnosti ES / Proizvajalec

V skladu z evropsko direktivo 2012 /19 /EU o
starih elektriénih napravah in njenim izvajanjem v
narodnem pravu je treba elekiriéno orodje zbirati
loZeno in vrniti v naravi primerno ponovno predelavo.

Vse o moznostih za odstranjevanje odsluZenih naprav

boste izvedeli pri svoji ob¢inski ali mestni upravi.

® Prevod izvirne izjave o sklad-
nosti ES /Proizvajalec (€

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH, za
dokumente odgovorna oseba: gospod Semi Uguzlu,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, GERMANY,
izjavljamo, da je ta izdelek skladen z naslednjimi
normativi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih
(2006 /42 /EC)

EU nizkonapetostna direktiva
(2006 /95 / EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2004 /108 /EC)

RoHS Direktiva
(2011/65/EU)

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Oznaka tipa / naprave:
Brusilnik in vrtalnik za finomehaniko PFBS 160 A1

Date of manufacture (DOM): 01-2014
Serijska stevilka: IAN 96078
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Bochum, 31.01.2014

Semi Uguzlu
- Vodja kakovosti -

V smislu nadalinjega razvoja si pridrzujemo

pravico do tehniénih sprememb.
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Garancijski list

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

GD
@ 080080917

Garancijski list

na zgoraj navedeni telefonski Stevilki. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodila
o sestavi in uporabi izdelka.

. Kupec je dolzan poobla3&enemu servisu pre-

dloziti garancijski list in ragun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu.

11.

. S tem garancijskim listom jamcimo Kompernaf3 6. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiée-
Handels GmbH, da bo izdelek v garancijskem ni servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno zahtevkov iz te garancije.
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpol- 7. Vzroki za okvaro oz. nedelovanje izdelka mo-
njenih spodaj navedenih pogojih odpravili mo- rajo biti lastnosti stvari same, in ne vzroki, ki so
rebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak zunaj proizvajaléeve oz. prodajaleve sfere. Ku-
v materialu ali izdelavi oz. po svoji presoji iz- pec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,
delek zamenijali ali vrili kupnino. &e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike uporabo izdelka ali, Ze je izdelek kakorkoli
Slovenije. spremenijen ali nepravilno vzdrZevan.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od dneva 8. Jamg&imo servisiranje in rezervne dele za minimal-
izrocitve balga. Dan izrogitve blaga je enak no dobo, ki je zahtevana s strani zakonodaie.
dnevom prodaie, ki je razviden iz raéuna. 9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz

. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaséenemu garancije.
servisu oz. se informirati o nadaljnjih postopkih  10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

se nahajajo na dveh loéenih dokumentih (garan-
cijski list, ragun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic
potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

Prodajalec:

Lidl d.o.o.k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
sl 29
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Uvod

Jemna vrtaci bruska PFBS 160 A1

® Uvod

Blahopfejeme vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli
jste se pro kvalitni produkt. Ndvod k obsluze je
sou&dsti tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité pokyny
pro bezpeénost, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim
vyrobku se seznamte se viemi pokyny k obsluze a
bezpeé&nostnimi pokyny. PouZivejte vyrobek jen popsa-
nym zpUsobem a na uvedenych mistech. Pfi pfeddni
vyrobku tieti osobé& predeite i viechny podklady.

Mini vrtagka a bruska, v nésledujicim textu nazyvand
jen jako pfistroj, je pouzitelnd na vrténi, frézovani,
gravirovdni, ledténi, &isténi, brouseni, Fezdni dfeva,
kovu, umélé hmoty, keramiky nebo kameniny v su-
chych mistnostech. Jakékoli jiné pouziti nebo Gprava
pfistroje je v rozporu s pouzitim ke stanovenému G&eliu
a skryva znaénd nebezpedi zranéni. Vyrobek neni
uréen ke komerénimu pouzZivani.

Mini vrtacka a bruska:
1] Vypinac ZAP/VYP

|2 Sitovy kabel

[3] Kovové raminko

14| Vétraci otvory

i Ptevlecnd matice

16| Upinaci matka

17 Klestina 3,2 mm

18] Aretovaci tladitko hfidele

19| Uhlikové kartacky

[10] Reguldtor pro plynulé nastaveni otagek

’

slusenstvi (viz obr. A):
Aretovaci sroub

)
=

Uchyt frézky

[13] Pruznd hidel

EB, Prevle¢nd matice (Pruznd hridel)
[14] Drzak Klestiny

15] Drzak stojanu

s[s]=]

32 CZ

E Stojan
17| Svérka

Sada pfislusenstvi (42 dild) (viz obr. B):
8 Délicich kotou&d

6 Brusnych kotou&d

5 Brusnych bitd, abrasiv

2 Brusné kotouge

3 Lestici ndstavee

1 Brousek

5 Brusnych pdsd

1 Upinaci trn pro ledtici ndstavee

2 Gravirovaci bity

1 Frézovaci bit

1 Vrtak

1 Upinaci trn pro délici a brusné kotouce
2 Umélohmotné kartaée

1 Kovovy kartaé

1 Kledtina 2,4 mm

1 Kombinovany kli¢

1 Upinaci trn pro brusny pés

NENEEHNNNRENENEEEE

1 Jemnd vrtaci bruska PFBS 160 A1
1 Plastovy kuffik

1 Pruznd hridel

1 Stojan

1 Svérka

1 Uchyt frézky

1 Sada prisluenstvi (42 dild)

1 Névod k obsluze

160W
230-240V~, 50Hz
10.000-35.000 / min’!

max. 3,2 mm

/(0]

Jmenovity piikon:
Napéti:

Volnobé&zné otéeky (n,):
Upnuti ndstroje:
Ochrannd ffida:

Informace o hluku / vibracich:
Naméfend hodnota pro hluk podle EN 60745.
Urovei hluku elektrického ndstroje ohodnocend
A &ini podle typu:
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Uvod / Vieobecné bezpe&nostni pokyny pro elekirické ndstroje

Hladina akustického tlaku: 80 dB(A)
Hladina akustického vykonu: 91 dB(A)
Neiistota K: 3dB

Noste ochranu sluchu!

Hodnocené zrychleni, typické:
Vibrace piendsené do rukou a pazia, =2,3m/s?

Nejistota K=1,5m/s?

N BRI Hiadina vibraci uvedend v tom-

to ndvodu k obsluze byla méfena postupem v sou-
ladu se standardizovanou zkouskou popsanou v
normé EN 60745 a mizZe se pouzit pro srovndvani
pfistrojd. Hodnotu emise vibraci je mozné pouzit k
pocdateénimu posouzeni jejich vylougeni.

Hladina vibraci se méni podle pouZiti elektrického
néstroje a v nékterych pfipadech moZe presahovat
hodnotu udanou v té&chto ndvodech. Z4t&z vibracemi
by mohla byt podcenéna, pouzivé-li se elekiricky
ndstroj pravidelné timto zpisobem.

Upozornéni: Pro piesny odhad zatizeni vibrace-
mi béhem uréité pracovni &asové oblasti by se mély
vzit na zietel i doby, v nichZ je zafizeni vypnuto,
nebo je-li zafizeni v chodu, aviak neni skute¢né
pouzito. Tim |ze zatizeni vibracemi pfes celou pra-
covn{ &asovou oblast zfetelné zredukovat.

® Vseobecné bezpecnostni poky-
ny pro elektrické nastroje

ﬂ Piectéte si vsechny bez-
pecnostni pokyny a navody! Zanedbdni pri
dodrzovéni bezpeénostnich pokyni a ndvodd mohou
zplsobit Uraz elektrickym proudem, pozdr a/
nebo t&zké poranéni.

Uschoveijte vsechny bezpeénostni pokyny
a navody pro budoucnost!

Pojem ,elektricky ndstroj” uvedeny v bezpeénost-
nich pokynech se vztahuje na elektrické ndstroje na-
pdjené ze sité (se s ifovym kabelem) a na elektrické
ndstroje napdjené akumuldtorem (bez sifového ka-

belu).

/// PARKSIDE

a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

e)

Svou pracovni oblast udrzujte tak, aby
byla Cista a dobfe osvétlena. Neporadek
a neosvétlené pracovni oblasti mohou vést

k Grazém.

Nepracuijte se zafizenim v okoli ohro-
Zeném vybuchem, v némz se nachaze-
ji kapaliny, plyny nebo prachy. Elekirické
ndstroje vyrdbéji jiskry, které mohou zapdlit
prach nebo pdry.

Elektrické nastroje béhem pouzivani
chrante pred détmi a jinymi osobami.
PFi rozptyleni byste mohli ztratit kontrolu nad
zafizenim.

Sifova zastrcka zafizeni se musi hodit
do zasuvky. Zastréka se nesmi zad-
nym zpuUsobem zménit. Nepouzivejte
zéstréky s adaptérem spoleéné a se
zafizenimi s ochrannym uzemnénim.
Nezménéné zdstreky a licujici zdsuvky snizuji
riziko drazu elektrickym proudem.

Vyhnéte se télesnému kontaktu s
uzemnénymi povrchy, jako jsou potru-
bi, topeni, sporaky a chladnicky. Existuje
zvy$ené riziko drazu elektrickym proudem, je-li
vase télo uzemnéno.

Zaftizeni chrante pired destém nebo
vlhkem. Vniknuti vody do elektrického zafi-
zeni zvy3uje riziko Urazu elektrickym proudem.
Kabel nepouziveijte k nestanovenému
Uéelu jako je noseni zafizeni, povése-
ni nebo vytdhnuti zastréky ze zasuvky.
Chranite kabel pred horkem, olejem,
ostrymi hranami nebo se pohybujicimi
dily zaFizeni. Poskozené nebo zapletené
kabely zvy3uji riziko drazu elekirickym proudem.
PFi praci s elektrickym nastrojem ven-
ku poutijte jen prodluZovaci kabely,
které jsou povoleny pro vnéjsi oblast.
Pouziti prodluzovaciho kabelu povoleného
pro vnéj$i oblast snizuje riziko Urazu elektric-
kym proudem.
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Vseobecné bezpeénostni pokyny pro elektrické néstroje

f

a)

b)

c)

d)

e)

f
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Nelze-li se vyhnout provozu elektrické-
ho nastroje ve vlhkém okoli, pouzijte
ochranny spinaé proti chybnému
proudu. Pouziti ochranného spinade profi
chybnému proudu snizujte riziko razu elektric-
kym proudem.

Bud'te neustdle pozorni, dbejte na to,
co inite a dejte se s rozumem do pré-
ce s elektrickym nastrojem. Nikdy
nepouzivejte zaFizeni, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu a
léks. Uz okamzik nepozornosti pfi pouziti
zafizeni mizZe vést k zdvaznym poranénim.
Noste osobni ochranné vybaveni a
vidy ochranné bryle. Noseni osobniho
ochranného vybaveni, jako je maska proti pra-
chu, protiskluzné bezpeénostni obuv, ochran-
nd pfilba nebo ochrana proti sluchu, v zdvis-
losti na druhu a pouziti elektrického ndstroje,
zmensuje riziko poranéni.

Zabraiite nechténému uvedeni do
provozu. Pfed pripojenim k napdjeci-
mu napéti, pfed upnutim a nosenim
elektrického nastroje se ujistéte, ze je
vypnut. Mdte-li pfi noseni zafizeni prst na
spina&i ZAP /VYP nebo je zafizeni zapnuto,
mdze dojit k Grazdm.

Pfed zapnutim zafizeni odstrante na-
stavovaci naradi nebo sroubovaky.
Ndstroj nebo $roubovdk, ktery se nachdzi v
rotujicim dilu zafizeni mizZe zpGsobit poranéni.
Vyhnéte se neobvyklému drzeni hlavy.
Pedujte vidy o bezpeénou stabilni po-
lohu a udrzujte neustdle rovnovahu. Tim
mlZete zafizeni zejména v neocekdvanych si-
tuacich lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Chraiite vlasy, odév
a rukavice pred pohyblivymi dily. Volny
odév, $perk nebo vlasy mohou byt zachyceny
samopohyblivymi dily.

Jsou-li namontovana zafrizeni k vysa-
vani a zachycovani prachu, ujistéte se,

Ccz

a)

b)

c)

d)

e)

gl

Ze jsou tato pFipojena a spravné pou-
Zita. Sprdvné pouziti téchto zafizeni snizuje
ohrozeni prachem.

Zatizeni nepretézujte. Pro praci pou-
zZijte k tomu uréenych elektrickych
ndstrojd. S vhodnym elektrickym ndstrojem
pracujete lépe a bezpecnéji v udaném vykon-
nostnim rozsahu.

Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz
vypinaé je defektni. Elekiricky ndstroj, ktery
nelze zapinat a vypinat, je nebezpeény a musi
se opravit.

Pfed nastavenim zafizeni, vyméné
dilU prislusenstvi nebo odstavenim
zafizeni vytahnéte zastréku ze zasuv-
ky. Toto preventivni opatfeni brdni nechténé-
mu spusténi zafizeni.

Nepouzité elekirické nastroje skladuj-
te tak, aby byly z dosahu déti. ZaFize-
ni nenechejte pouzivat osobami, kte-
ré s nim nejsou seznameny nebo
které si neprecetly tyto navody. Elek-
trické ndstroje jsou nebezpeéné, pouzivaji- Ii je
nezkugené osoby.

Osetiujte zaFizeni s pedlivosti. Zkontro-
lujte, funguiji-li pohyblivé dily zaFizeni
a neuvazly-li, jsou-li dily zZlomené nebo
poskozené, takze je funkce zafizeni
ohrozena. Pfed pouzitim zafizeni ne-
chejte poskozené dily opravit. Pricina
mnohych Grazg tkvi ve $patné udrZovanych
elektrickych ndstrojich.

Udrzujte Fezaci nastroje ostré a cisté.
Peclivé osetfované Fezaci ndstroje s ostrymi
feznymi hranami neuviznou tak &asto a lze je
snadnéji vést.

Poutzijte elektrické nastroje, prislusen-
stvi, nahradni nastroje atd. podle
téchto navodu a tak, jak je pro tento
specialni typ nastroje predepsano.Pri-
tom pfihlédnéte k pracovnim podmin-
kéam a provadéné éinnosti. Pouziti elek-
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Vseobecné bezpeénostni pokyny pro elektrické néstroje

trickych ndstroji pro jind neZ uréend pouziti
mdZe vést k nebezpecnym situacim.

a) Zafizeni nechejte opravit jen mistem
servisu nebo odbornou elektrickou
dilnou a jen s originalnimi nahradnimi
dily. Tim se zaijisti, Ze bezpe¢nost zafizeni z-
stane zachovdna.

Spoleéné bezpeénostni pokyny k brouseni,
brouseni brusnym papirem, prace s dra-
ténymi kartaéi, lesténi a rozbrusovani:

a) Tento elektricky nastroj Ize pouzit jako
brusku, brusku s brusnym papirem,
dratény kartdé, lesticku a rozbrusova-
ci zafizeni. Dbejte viech bezpeénostnich
pokynt, navodd, zobrazeni a 4dajo,
které obdrzite se zaFizenim. Nedbdtei
ndsledujicich instrukei, mize dojit k drazu elek-
trickym proudem, pozdru a/nebo zdvaznym
poranénim.

b) Nepouzivejte prislusenstvi, které ne-
bylo specidlné pro tento elektricky
nastroj stanoveno. Skuteénost, Ze pfislu-
Senstvi miZete na svém elekirickém ndstroji
upevnit, nezaruuje bezpeéné pouziti.

c) PFipustny pocet otacek vlozeného néa-
stroje musi byt aspon tak velky, jako
je maximalni poéet otaéek udany na
elektrickém nastroiji. Pfisludenstvi, které
rychleji toci nez je povoleno, se mize zlomit
nebo odletét.

d) Vnéjsi promér a tloustka vlozeného
ndastroje musi souhlasit s Gdaji rozméru
vaseho elektrického néastroje. Chybné
dimenzované vloZzené ndstroje nemohou byt
dostatené odstinény nebo kontrolovany.

e) Brusné kotouée, pFiruby, brusné talife
nebo jiné pFislusenstvi musi presné

/// PARKSIDE
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h)

licovat s vietenem brusného kotouée
vaseho elektrického nastroje. Vlozené
néstroje, které presné nelicuji s vietenem brus-
ného kotouce, se otd&eji nerovnomérné, velmi
silné vibruji @ mohou vést ke ztraté kontroly.
Nepouzivejte poskozené vlozené
nastroje. Zkontrolujte pfed kazdym
pouzitim vloZené nastroje, jako jsou
brusné kotouce vzhledem k odstépeni
a trhlinam, brusné talire vzhledem k
trhliném, otéru nebo silnému opotiebe-
ni. Dfevéné kartaée vzhledem k volnym
nebo zlomenym dratom. Spadne-li
elektricky nastroj nebo vlozeny na-
stroj doly, prezkousejte, neni-li posko-
zen, nebo pouzijte neposkozeny vlo-
Zeny ndastroj. Zkontrolovalii a viozili-li
jste nastroj, nevyskytujte se vy av
blizkosti se nachazejici osoby v roviné
otééejiciho se vlozeného nastroje a
nechejte zaFizeni po dobu jedné minu-
ty bézet na nejvyssi otacky. Poskozené
vloZené néstroje se véfsinou zlomi v testovaci dobé.
Noste osobni ochranné vybaveni! Po-
uZijte vidy podle pouziti ochranu celého
obli¢eje, ochranu oéi nebo ochranné
bryle. Pokud Ize, noste masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné ru-
kavice nebo specidlni zastéru, ktera
vas chrani pred brusnymi a materidlo-
vymi éasticemi. Oci by se méli chranit pred
poletujicimi cizimi t&lesy, které vznikaiji pfi roz-
nych pouzitich, masky proti prachu nebo masky
pro ochranu dychacich cest musi filtrovat prach
vznikly pfi pouZiti. Jste-li po del3i dobu vystaveni
hluku, moZete utrpét ztrétu sluchu.

Dbeijte u jinych osob na bezpeény od-
stup k pracovni oblasti. Kazdy, kdo
vstoupi do pracovni oblasti, musi nosit
osobni ochranné vybaveni. Ulomky ob-
robk nebo zlomené vloZené ndéstroje mohou
odletét a zpdsobit poranéni i mimo pfimou
pracovni oblast.

Drzte zafizeni na izolovanych plochéach
k uchopeni pFi konani praci, pfi nichz
vloZeny néstroj se moze strefit do vo-
di¢d vedoucich proud nebo do sifového
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Vseobecné bezpeénostni pokyny pro elektrické néstroje

kabelu. Kontakt s vodi¢em pod napétim mize
uvést pod napéti i kovové vodice a vést k drazu
elektrickém proudem.

i) Chrante sitovy kabel pred otacejicimi
se vlozenymi néstroji. Ztratite-li kontrolu
zafizeni, mZe se sifovy kabel profiznout nebo
byt zachycen a va3e ruka nebo paze se mize
dostat do otéejiciho se viozeného ndstroje.

k) Elektricky nastroj nikdy neodlozte,
nedostane-li se predtim vloZzeny nastroj
Uplné do klidového stavu. Otdcejici se
vloZeny ndstroj mize pfijit do styku s opérnou
plochou, &imz mdzZete ztratit kontrolu elektrické-
ho néstroje.

I) Elektricky nastroj nenechte bézet, no-
site-li jej. Va3 odév se moze zachytit néhodnym
kontaktem otélejicim se vioZenym néstrojem a
vloZeny néstroj se miZe zavrtat do vasi hlavy.

m) Pravidelné Cistéte vétraci stérbinu
svého elektrického nastroje. Ventilator
motoru vtdhne prach do pouzdra, a silné no-
hromadéni kovového prachu moZe zpdsobit
nebezpedi elektfinou.

n) Elektricky nastroj nepouziveijte v bliz-
kosti hoFlavych materiald. Jiskry mohou
tyto materidly zapadlit.

o) Nepouzivejte vlozené nastroje, které
vyzaduji kapalna chladiva. PouZiti vody
a jinych kapalnych chladiv moZe vést k Grazu
elektrickym proudem.

Zpétny réz je ndhla reakce v dsledku zahdknutého
nebo zablokovaného otééejiciho se vlozeného né-

stroje, jako brusny kotoug, brusny talif, drétény kartaé
atd. Zahdknuti nebo zablokovani vedou k trhavému
zastaveni otd&ejiciho se vlozeného néstroje. Tim se
nekontrolovany elekiricky néstroj zrychli proti smé-

ru oté&eni vlozeného ndstroje k blokovacimu mistu.

Je-li napt. brusny kotoué v obrobku zahdknuty nebo
zablokovany, mdZe se hrana brusného kotouce, kterd
vnikla do obrobku, zachytit a tim brusny kotou€ vylo-
mit nebo zpdsobit zpétny rdz. Brusny kotouée se pak
pohybuje smérem k obsluhujici osobé nebo od ni,
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vzdy podle sméru otd&eni kotouce na zablokovaném
mist&. Pfitom se mohou brusné kotoue také vylomit.

Zpétny réz je ndsledkem chybného nebo vadného
pouZiti elektrického ndstroje. Lze mu nésledujicimi
vhodnymi preventivnimi opatfenimi zabrdnit.

a) Drizte elektricky nastroj pevné a uved'te
své télo a paie do polohy, v niz miuze-
te sily zpétného razu zachytit. Pouzijte
vidy pridavné rukojeti, je-li k dispozici,
abyste méli nejvétsi moinou kontrolu
sil zpétného rézu nebo reakénich mo-
ment0 p¥i béhu s vyssimi otackami.
Obsluhuijici osoba mdze ovlddat sily zpétného
rézu a reakéni sily prostfednictvim vhodnych
preventivnich opatfeni.

b) Neuved'te ruku do blizkosti otéaéejicich
se vlozenych néastroji. VloZeny néstroj se
moze pii zp&tném rdzu pohybovat pres vasi ruku.

c) Vyhnéte se svym télem oblasti, v niz
se pohybuje elektricky nastroj se zpét-
nym razem. Zpétny rdz pohdni elektricky
ndstroj do sméru proti pohybu brusného kotouce
na zablokovaném mists.

d) Obzvlast opatrné pracujte v oblasti
rohd, ostrych hran atd. Zabrante tomu,
aby se vloZené nastroje od obrobku
odrazily zpét a uvizly. Otacejici se vlozeny
ndstroj ma sklon k uviznuti u rohd, ostrych hran
nebo odrazii se. To zpdsobuje ztratu kontroly
nebo zpétny rdz.

e) Nepouzivejte Fetézovy nebo ozubeny
pilovy list. Takové vloZené néstroje Easto
zpUsobi zpétny rdz nebo ztrétu kontroly elek-
trického ndstroje.

a) Pouzivejte vyhradné brusna téliska
povolena pro vas elektricky nastroj
a ochranny poklop uréeny pro tato
brusna téliska. Brusnd t&liska, kterd nejsou
uréena pro elekiricky ndstroj, nelze dostate¢né
odstinit a jsou nejistd.
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c)

d)

a)

b)

c)

d)

Vseobecné bezpeénostni pokyny pro elektrické néstroje

Brusna téliska se smi pouzivat jen pro
doporuéené moznosti pouziti. Napfi-
klad: Nikdy nebruste s boéni plochou
rozbrusovaciho kotouce. Rozbruovaci
kotouée jsou uréeny k Gbéru materidlu hranou
kotouge. Boéni pisobeni sily na tato brusnd
t8liska je moze zlomit.

Pouzivejte vidy neposkozenou upina-
ci prirubu o spravné velikosti a tvaru
pro brusny kotoug, ktery jste zvolili.
Vhodné pfiruby podpiraiji brusny kotou¢ a snizuji
nebezpedi zlomeni brusného kotouce. Pfiruby
pro rozbrusovaci kotouge se mohou lisit od pii-
rub pro jiné brusné kotouge.

Nepouzivejte opotiebované brusné
kotouée od velkych elektrickych na-
stroj0. Brusné kotouce pro vétsi elektrické né-
stroje nejsou dimenzovdny pro vysoké pocty
otd&ek mensich elektrickych ndstrojd a mohou
se zlomit.

Vyhnéte se zablokovani brusného
kotouée nebo prilis vysokému pFitlaé-
nému tlaku. Neprovadéjte nadmérné
hluboké Fezy. PretiZzeni brusného kotouce
zvy3uje jeho namdahdni a nachylnost ke zkrou-
ceni nebo zablokovéni a tim moznost zpétného
rézu nebo zlomeni brusného téliska.

Vyhnéte se oblasti pfed a za otaéejicim
se brusnym kotoucem. Pohybujeli se brusny
kotoué od sebe v obrobku, miZe elektricky
ndstroj s oté&ejicim se kotouéem v pfipadé
zpétného rdzu pfimo na vas odstiedit.

V pfipadé, zZe brusny kotoué uvazl nebo
jste ukondili praci, zafizeni vypnéte a
drzte je klidné, az kotou¢ prejde do
klidového stavu. Nikdy se nepokou-
Sejte jesté bézici rozbrusovaci kotoué
z fezu vytahnout, jinak mizZe nastat
zpétny rdz. Vysetieni a odstranéni pficiny
pro uvaznuti.

Pokud se v obrobku nachazi obrobek,
elektricky nastroj znovu nezapnéte.
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a)

Nechejte brusny kotoué nejprve do-
sahnout svych pinych otaéek, predtim
nez opatrné budete pokracovat v fezu.
Jinak se mdze kotoué zahdknout, vyskoéit z ob-
robku nebo zpisobit zpétny rdz.

Desky nebo obrobky podeprete, aby
se zmenéilo riziko zpétného razu uviz-
nutym rozbrusovacim kotouéem. Velké
obrobky se mohou pod svou vlastni hmotnosti
prohnout. Obrobek se musi na obou stranach
kotou&e podepiit. A sice jak v blizkosti rozbru-
3ovaciho kotouée tak i na hrané.

Bud'te obzvlast opatrni u , kapesnich
fezU” do existujicich stén nebo jinych
nepredvidanych oblasti. Ponofeny roz-
brudovaci kotoué moze pfi fezani do plynovych
a vodovodnich potrubi, elekirickych vodiéd nebo
jinych objektd zpdsobit zpétny réz.

Nepouzivejte predimenzované brusné
listy, nybrz se Fid'te udaiji vyrobce k
velikosti brusnych listd. Brusné listy, které
vyénivaii pres brusny talif. Mohou zpUsobit po-
ranénim jakoZ i vést k zablokovani, pFetrzeni
brusnych listd a ke zpétnému razu.

Nepfipustte volné dily lesticiho vika,
zejména upeviovaci $iory. Upeviiovaci
3R0ry uskladnéte nebo zkrafte. Volné, spolu se
otééeijici upevirovaci $Alry mohou zachytit vase
prsty nebo uviznout ve vyrobku.

Méjte na paméti, ze dratény kartaé
ztraci i béhem béiného pouziti kusy
dratd. NepretéZujte draty pFilis vyso-
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b)
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kym pfitlaénym tlakem. Odletujici kusy
drétd mohou velmi snadno proniknout tenkym
odé&vem a/nebo pokozkou.

Doporucuje-li se ochranny poklop, za-
brarite tomu, aby se ochranny poklop
a dratény kartac dotykaly. Kartéee na
talite a hrnce mohou pfitlaénym tlakem a od-
stredivymi silami svij promér zvétsit.

Pfi provozu pouZijte ndsledujiciho ochranného
vybaveni: ochranné bryle a ochranné rukavice.
POZOR! NEBEZPECi PORANEN:I! Ndstroj
po vypnuti dobihd. Vyhnéte se jakémukoliv

kontaktu s rychle se otd&ejicimi ndstroji.
E m Zaijistéte obrobek. K pevnému

uchyceni obrobku pouzijte upinaciho zafizeni/

svérdku. Tim je bezpeé&néji drzen nez ve vasi ruce.
A NEBEZPECi PORANENI!

V z&dném piipadé neopirejte ruce vedle zafizeni
nebo pfed nim a zpracovdvanou plochou, nebof
jinak existuje nebezpedi poranéni pfi sklouznuti.
NEBEZPECi POZARU V DUSLEDKU LETU
JISKER! Brousite-li kovy, vznikd let jisker. Dbejte
na to, aby nebyly ohroZeny osoby a v blizkosti
pracovni oblasti se nenachdzely hoflavé mate-
ridly.

A OHROZENi PRACHEM!
V dosledku zpracovéni vzniklé 3kodlivé / jedo-
vaté prachy predstavuji ohroZeni zdravi pro
obsluhujici osobu nebo v blizkosti se nachézeji-
cf osoby.

Noste ochrannou masku proti prachu!
A JEDOVATE PARY! Pii
zpracovdni umélych hmot, barev, lakd atd.
pecujte o dostate&né vétrdni.

Pouziti jako pily, popf. pouZiti pilovych listd s
timto zafizenim je zakdzdno.

Materidly nebo plochy, které se maiji zpracovat,
neostfikujte kapalinami obsahujicimi rozpoustéd|a.
Vyhnéte se brouseni barev obsahuijicich olovo
nebo jinych zdravidkodlivych materidld.
Materidl obsahujici azbest se nesmi zpracovat.
Azbest plati jako materidl vyvolévaijici rakovinu.

Ccz

Vyhnéte se kontaktu s béZicim brousicim
ndstrojem.

Nezpracuijte navlhéené materidly nebo vlhké
plochy.

UPOZORNENI! Zafizeni nezatézujte v pro-

vozu tak silné, aby nenastal klidovy stav!
A m NEBEZPECi PORANEN:!

Pred odlozenim nechejte vypnuté zafizeni se
dostat do klidového stavu.

E Zafizeni musi byt neustdle &is-
té, suché a nesmi obsahovat olej nebo maziva.
Déti a osoby, které nemaiji dostateénou znalost
a zkusenost se zachdzenim se zafizenim, nebo
jejichZ t&lesné, senzorické nebo dusevni schop-
nosti jsou omezeny, nesméji zafizeni pouzivat
bez dohledu nebo ndvodu osoby zodpovédné
za jejich bezpeénost. Je treba dévat pozor na
déti, aby si se zafizenim nehrdly.

PouzZivejte pouze pfisludenstvi a pfidavné pfi-
stroje, které jsou uvedeny v navodu k obsluze,
resp. jejichz upnuti je kompatibilni s pFistrojem.

Uvedeni do provozu

Stisknéte aretaci vietena | 8 | a drzte ji stisknutou.
Otdécejte upinaci matici @ az aretace zaskodi.
Odzroubuite upinaci matici [ 6 | kombinovanym
Klicem [33].

Vyjméte vloZeny ndstroj.

Nejdfive prostréte zvoleny ndéstroj upinaci matici
[6], nez ho nastréite do upinaci lestiny [ 7] vhod-
né pro ndstroj.

Stisknéte aretaci vietena| 8 | a drzte ji stisknutou.
Nastréte upinaci kledtinu | 7 | do zdvitové vlozky
a pak nasroubuijte upinaci matici [6 ] kombino-
vanym kli¢em (33| na zavit.
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Uvedeni do provozu

Pouzivéani nastroje s upinacim trnem:

Pouzijte stranu kombinovaného kli¢e se $roubo- Natoéte lestici ndstavec [22| na $picku upinaciho
vdkem (33| na povolovdni a utahovéni droubd trau [25]

upinacich trmd.

Nasadte upinaci trn do pfistroje jak je popsano.
Odsroubuijte kombinovanym kli¢em [33] $roub z
upinaciho trnu.

Nasad'te pozadovany nasazovaci ndstroj na

$roub mezi obé podlozky. Zapnuti / nastaveni rozsahu otaéek:
Utdhnéte kombinovanym kli¢em (33 3roub na Zatlagte vypina& [ 1] dold a potom ho posufite
upinacim trnu. dopfedu, do polohy ,1".

Nastavte reguldtor pro nastaveni otacek
do polohy mezi ,1" a ,6".

Vypnuti:
Upnéte brousek! PouZijte k tomu svérdk nebo Nastavte vypina& [1] do polohy ,0”.
podobny néstroj, aby |ste se nezranili.
Jestlize pouzivate brusné kameny poprvé, musite
je nejdfive zarovnat kvadrovym brouskem. K tomu
zavedte pfi zapnutém stroji brusny |23| kdmen
pomalu k brousku. Tfenim obou korpust se za-
rovndvaji nerovnosti brusného kamene. Pfidavné Frézovaci bity pouzivejte k obrabéni oceli a Ze-
je mozné brouskem specidlné vytvarovat brusny leza s maximéalnimi otdckami.
kdmen. Rozsah otdéek pro obrdbéni zinky, slitin zinku,

hliniku, m&di a olova zjistéte obrobenim vzorkd.
Plasty a materidly s nizkym bodem taveni obré-
béijte pfi nizkych otéekach.

Drevo obrdbéjte s vysokymi otédckami.

Nasufite brusny pés [24] shora na upinaci trn [34] Cisténi, lesténi a prace s latkovymi kotoudi pro-
Utdhnéte 3roub upinaciho trnu [34] pro zafixo- vadaite se strednimi otdckami.

vani brusného pésu [24].
Nasledujici ¢daje jsou nezdvaznd doporuéeni. Pfi
praktické prdci si také sami vyzkouseite, ktery ndstroj
a které nastaveni je pro obrab&ny materidl nejvhod-

n&.
Pfiklady pouziti / volba vhodného nastroje
Funkce Prislusenstvi Pouziti
Vrtéani Vrtdk Obrdbét dievo (viz obr. C)
Frézovani Frézovaci bit Mnohostranné prace; napt. vybréni, vyhloubeni,

tvarovani, Zldbkovani nebo tvofeni drazek

Gravirovani Gravirovaci bity Zhotovit znaéeni (viz obr. D)
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Uvedeni do provozu

Prislusenstvi

Kovovy kartéé
Lestici ndstavce

Funkce
Lesténi, Odstra-

novani rzi

A\ POZOR!
Tlacte néstrojem jen

lehce na obrobek.
Cisténi Umélohmotné kartaée

Kovovy kartaé

Brusné kotouce [19),
Brusny kémen [23],
Brusnych bitd

Brusné pdsy
Délici kotouge

Brouseni

Neobsluhuijte nikdy aretaci vietene pfi béZicim
motoru. Jinak se miZe poskodit pfistroj nebo
pruznd hfidel.

Od3roubujte prevleénou matici| 5 | z pfistroje a
uschoveijte si ji.

Stisknéte aretaci vietena | 8 | a drte ji stisknutou.
Odsroubuite upinaci matku [6] z pistroje.
Namontujte pruznou hfidel na pfistroj, pfitom
musite nasadit vnitini hiidel spole¢né s upinaci
matici [6] do klestiny [ 7]

Utdhnéte nejdfive upinaci matku [ ] a potom pe-
vleénou matici pruzné hiidele 13| na pfistroji.
Nyni nasad'te zvoleny dil pfislusenstvi do klesti-
ny | 7| pruzné hidele.

Pro aretaci hfidele stéhnéte zpdatky éerné pouz-
dro na pruzné hfideli.

Oteviete kombinovanym klicem (33| drzak kledtiny
na pruzné hfideli, nasadte dil pfisludenstvi
a znovu drzdk klestiny |14] utéhnéte.
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Pouziti
Zbaveni rzi (viz obr. E)

Obrdbét rizné kovy a umélé hmoty, obzvla3t pak
drahé kovy jako zlato nebo sffibro (viz obr. F)

napf. &isténi 3patné pfistupnych mist plastovych
krytd nebo &isténi okoli zamku dvefi

napf. na odstranéni rzi (viz obr. E)

(Kovovy kartég je mékéi nez ocel)

Broudeni na kamening, prdce na tvrdych materig-
lech, jako jsou keramika nebo legovand ocel (viz
obr. G)

Brouseni dieva

Obrdbéni kovu, umé&lé hmoty (viz obr. H)

Nasroubuite stojan [16] do upinaciho zafizeni [17]
Poznéamka: Podle zvoleného pFipevnéni na
vodorovnou nebo svislou plochu, mizete sto-
jan [1¢] pfidroubovat do upinaciho zafizeni ve
dvou roznych polohéch.

Prigroubuite upinaci zafizeni [17] na okraj pracov-
niho stolu s tlousfkou nejvyse 55 mm.

Stojan |16| je nastavitelny na vysku. Povolte
horni trubku stojanu [16] otd&enim doleva (-).
Vytdhnéte trubku co nejvy3e a zafixujte ji oté-
&enim doprava (+).

Drzdk |15] je rovnéz nastavitelny na vysku; otd-
ejte Cerny zdvit doleva. Po nastaveni drzaku
na spravnou vysku utdhnéte zdvit otd&enim v
opacném sméru.

Pfipevnéte piistroj na drzdk [15] stojanu [16]
Tento drzdk [15] je mozné otd&et o 360°.

S timto adaptérem je pfistroj vhodny obzvlé3t na vy-
fezdvani specidlnich tvard (otvord pro zasuvky, atd.).
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Uvedeni do provozu / Cidténi, osetfovani, skladovani / Zaruka / Likvidace

Nasadte frézovaci bit |27] jak je popsdno v ka-
pitole ,Néstroj/ PouZiti upinaci klestiny / Vyména”.
Od3roubuite prevleénou matici z pfistroje a
uschoveijte si ji.

Nasroubujte Uchyt frézky |12 na pfistroj.

Pro nastaveni spravné pracovni hloubky povolte
sroub [11] a posufite nohu Gchytu na pozadova-
nou hloubku.

Potom zase Sroub [11] pevné utdhnéte.

v . v

® Cisténi, osetrovani, skladovani

VN B LYNTY NEBEZPECT ZRANEN:! Pred
viemi pracemi na fréze ji nejdfive vypnéte a vytah-
néte zdstréku ze zdsuvky.

Pristroj musi byt vzdy Cisty, suchy a bez oleje
nebo mazacich tukd.
Na &isténi t&lesa pouziveijte suchy hadr.

E Piipadnou vyménu kabelu ma
provédét jen vyrobce nebo jeho zdstupce, aby
nedoslo ke sniZeni bezpeénosti artiklu.

Pristroj a viechny jednotlivé dily peclivé uchové-
vejte v plastovém kuffiku tak, aby se zadny z
dild nemohl ztratit.

® Zaruka

Na tento pristroj plati t¥ileta zéaruka od
data zakoupeni. PFistroj byl vyroben s
nejvyssi peélivosti a pred odeslanim prosel
vystupni kontrolou. Uschoveijte si, prosim,
pokladni listek jako doklad o nakupu. V
pFipadé uplatiovani zaruky kontaktuijte
telefonicky Vasi servisni sluzbu. Pouze
tak muze byt zajisténo bezplatné zaslani
Vaseho zbozi.

Zéruka se vztahuje pouze na chyby materidlu nebo
vyrobni zavady, ale ne na $kody,vzniklé pfi pfeprao-
v&, ne na souldsti, podléhaiici rychlému opottebeni
nebo na poskozeni kfehkych dilg, jako jsou napt.
spinage nebo akumuldtory. Vyrobek je uréen pou-
ze pro privatni pouziti, ne promyslové.

/// PARKSIDE

Pfi nesprévném a neodborném vyuZivani, pfi pouziti
nésili a pfi zasazich, které nebyly provedeny nagimi
autorizovanymi servisnimi provozovnami, zdrucni
néroky zanikaji. Vase prava vyplyvaijici ze zdkona
touto zdrukou nejsou omezena.

Zaruéni doba se zdrukou neprodlouzi. Toto plati také
pro ndhradni dily a opravené sou&asti. Pripadné
3kody a vady, existujici uz pfi koupi, se musi hldsit
ihned po vybaleni, nejpozdsiji viak do dvou dni
od data ndkupu. Po uplynuti zaruéni doby se pro-
vedené opravy musi zaplatit.

cz

Servis Cesko

Hotline: 800 143873
e-mail: kompernass@lidl.cz

® Likvidace

e
A

Podle Evropské smérnice 2012 /19 /EU se musi
opotiebované elekirické pfistroje tfidit a odevzdat
k ekologicky vhodnému opé&tnému zuzitkovani.

Obal se skladé z ekologicky vhodnych
materidld, které mizete zlikvidovat v
mistnich recykla&nich strediscich.

Elektrické nastroje neodhazujte
do domovniho odpadu!

O moznostech ke zlikvidovéni vyslouZilych pfistrojd
se informujte u spravy Vasi obce nebo mésta.
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Preklad Origindlu EG prohléseni o konformité / Vyrobce

® Pieklad Originalu EG
prohlaseni o konformité /
Vyrobce C€

My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, pracovnik
zodpovédny za dokumentaci: pan Semi Uguzly,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, GERMANY,
timto prohladujeme pro tento vyrobek shodu s né-
sledujicimi normami, normativnimi dokumenty a
smérnicemi ES:

Smérnice o strojich
(2006 /42 /EC)

Elektricka zafizeni nizkého napéti
(2006 /95 / EC)

Elektromagneticka snasenlivost
(2004 /108 /EC)

RoHS Smérnice (2011 /65 /EU)

Pouzité sladéné normy

EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Typ / oznaéeni zafizeni:
Jemna vrtaci bruska PFBS 160 Al

Date of manufacture (DOM): 01-2014
Sériové ¢islo: IAN 96078

Bochum, 31.01.2014

Ll
/7

Semi Uguzlu
- Manager jakosti -

Technické zmény ve smyslu dalsiho vyvoje jsou
vyhrazeny.
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Uvod

Jemna vrtacia bruska PFBS 160 A1

® Uvod

BlahoZeldme vém ku kipe nového vyrobku. Rozhodli
ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod na obslu-
hu je st&asfou tohto vyrobku. Obsahuje délezité
upozornenia tykajice sa bezpeénosti, pouzivania
a likvidacie. Skér ako zagnete vyrobok pouZivaf,
obozndmte sa so vietkymi pokynmi k obsluhe a
bezpeénosti. Vyrobok pouZivaite iba v stlade s
popisom a v uvedenych oblastiach pouZivania. V
pripade postipenia vyrobku dalsim osobdm odo-
vzdaite aj vietky dokumenty patriace k vyrobku.

Jemnd vitacia briska, ndsledne nazyvand i pristroj,
je uréend na vftanie, frézovanie, gravirovanie, le3-
tenie, &istenie, brusenie, rezanie dreva, kovu, plas-
tov, keramiky alebo kameniny v suchych priesto-
roch. Akékolvek iné pouZitie alebo Gprava
zariadenia sa povazuji za pouzitie v rozpore s ur-
&enim a skryvaiji v sebe vyrazné nebezpedenstvo
Urazu. Nie je uréené na priemyselné pouzivanie.

Jemna vitacia bruska:
Spina& ZAP /VYP
Siefovy kabel

Kovovy strmen
Vetracie otvory
Prevle&nd matica

Kliestina 3,2 mm
Aretacné tlacidlo hriadela
Uhlikové kefky

[1]
2]
3]
4]
5]
z Upinacia matica
7]
8]
9]
E Plynuly reguldtor poétu otééok

PrisluSenstvo (pozri obr. A):
[11] Fixa&nd skrutka

[12] Frézovaci ko3

13] Flexibilny hriadel

44 SK

Prevle¢nd matica (Flexibilny hriadel)
Drziak kliestiny

Drziak stativu

Stativ

Upinacie zariadenie

HEER

Suprava prislusenstva (42 dielov)
(pozri obr. B):

18] 8 Reznych koticov

19| & Brdsnych kotdéov

z 5 Brisnych bitov, abrazivne

21] 2 Brisne kotice, abrazivne

22| 3 Lestiace ndstavce

23| 1 Brdsny kamet

[24] 5 Brdsnych pdasov

25| 1 Upinaci tffi pre ledtiace ndstavce
z 2 Gravirovacie bity

27| 1 Frézovaci bit

28] 1 Vrick

29| 1 Upinaci tfii pre rezné / brisne kotice
30| 2 Plastové kefky

z 1 Drétend kefka

g 1 Kliestina 2,4 mm
3] 1 Kloe
34| 1 Upinaci tffi brésneho pasu

1 Jemnd vitacia briska PFBS 160 A1
1 Plastovy kufor

1 Flexibilny hriadel

1 Stativ

1 Upinacie zariadenie

1 Frézovaci kd3

1 Soprava prislusenstva (42 dielov)

1 Névod na obsluhu

160W
230-240V~, 50Hz
10.000-35.000/ min’!

max. 3,2 mm

/[0

Menovity prikon:
Napdtie:

Volnobezné otdeky (n,):
Upnutie pristroja:

Trieda ochrany:
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Uvod / Vieobecné bezpe&nostné pokyny pre elekirické ndstroje

Informacie o hluku / vibraciach:
Namerand hodnota pre hluk bola zistend podla
EN 60745. Hladina hluku elektrického pristroja
ohodnotend ako A predstavuje $tandardne:

Hladina akustického taku: 80dB(A)
Hladina akustického vykonu: 91 dB(A)
Odchylka K: 3dB

Nosit ochranu sluchu!

Vazené zrychlenie, typické:
Vibrdcia ruky a ramena a, = 2,3m/s?

Odchylka K=1,5m/s?

PN NZXLEYZYE Hiading oscilécii uvedend v

tomto navode bola stanovend podla normalizovaného
postupu EN 60745 a méze sa pouzif na porovndva-
nie pristrojov. Zadand emisnd hodnota oscildcii mdze
byt pouzitd i pre Gvodné vyhodnotenie preruienia.
Hladina oscil4cii sa meni zavisle od pouzitého elek-
trického pristroja a v niektorych pripadoch méze byt
vy$3ia ako hodnota stanovend v tychto pokynoch.
Méze dbjst k podceneniu vibraénej zéfaze, ak sa
elektrické néradie bezne pouziva tymto spdsobom.

Upozornenie: Pre presny odhad kmitavého
namé&hania pocas doby uréitej pracovnej &innosti
by sa mali zohladnit aj Easy, ked' je pristroj vypnuty
resp. je sice zapnuty, ale sa s nim v skuto&nosti
nepracuje. Toto méze vyrazne zredukovat kmitavé
namdhanie pocas celej doby pracovnej &innosti.

® Vseobecné bezpeénostné
pokyny pre elektrické nastroje

N Preditajte si vietky bez-
peénostné pokyny a predpisy! Nedbanlivosf
pri dodrziavani bezpeénostnych pokynov a pred-
pisov méze zapriinif zdsah elektrickym prédom,

poziar a/alebo fazké vrazy.

Uschovaijte vietky bezpeénostné pokyny a
predpisy pre pripad pouzitia v budicnosti!

Pojem ,elektrické ndradie” pouzivany v bezpedé-
nostnych pokynoch Sa vzfahuje na elektrické néra-
die napdjané zo siete (so siefovym kdblom) a na

/// PARKSIDE

elektrické ndradie napdjané z akumuldtorov (bez
siefového kdbla).

a) Svoje pracovné miesto udrziavaijte
éisté a zabezpedéte dobré osvetlenie.
Neporiadok a neosvetlené pracovné oblasti
mézu viest k Grazom.

b) S pristrojom nepracuijte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické ndradie vytvdra is-
kry, ktoré mézu zapdlit prach alebo vypary.

c) Pocas pouzivania elektrického néra-
dia zamedzte pristup defom a inym
osobéam. Odvrdtenie pozornosti méze zna-
menaf stratu kontroly nad zariadenim.

a) Siefova zastréka pristroja musi byf
zladena so zasuvkou. Siefova zastréka
sa nesmie nijako upravovat. Nepouzi-
vaijte adaptéry spolu s pristrojmi vy-
bavenymi ochrannym uzemnenim.
Neupravované siefové zdstréky a vhodné zd-
suvky zniZuju riziko zdsahu elektrickym prodom.

b) Zabrante telesnému kontaktu s uzem-
nenymi povrchmi, napr. u rur, vykuro-
vacich zariadeni, sporakov a chladni-
ciek. Ak je vase telo uzemnené, existuje
zvy$ené riziko zdsahu elektrickym priodom.

c) Pristroj chrante pred dazd'om alebo
vlhkosfou. Vniknutie vody do elektrického
pristroja zvyduje riziko zdsahu elektrickym
pridom.

d) Kabel nepouzivaijte na nosenie a ve-
Sanie pristroja, alebo na vyfahovanie
siefovej zastréky zo zasuvky. Kabel
chrarite pred vysokymi teplotami,
olejom, ostrymi hranami alebo pohy-
bujucimi sa €éasfami pristroja. Poskodené
alebo zamotané kdble zvysuji riziko zésahu
elektrickym prodom.
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Vieobecné bezpeénostné pokyny pre elektrické ndstroje

e)

f

a)

b)

c)

d)

e)
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Ak pracujete s elektrickym naradim
vonku, pouzivaite iba také predlzo-
vacie kable, ktoré su schvalené aj pre
exteriéry. Pouzivanie predlZovacieho kdbla
vhodného pre exteriéry znizuje riziko zdsahu
elektrickym prodom.

Ak sa nedéa zabranit prevadzke
elektrického pristroja vo vihkom
prostredi, pouzite ochranny vypinaé
proti chybnému prudu. Pouzitie tohto
vypinaéa znizuje riziko zdsahu elektrickym
pridom.

Bud'te vzdy opatrni, davaijte pozor na
to, €o robite a k praci s elektrickym
naradim pristupuijte s rozvahou. Pri-
stroj nepouzivajte vtedy, ak ste una-
veni, alebo ak ste pod vplyvom drog,
alkoholu ¢i medikamentov. Jediny mo-
ment nepozornosti pri pouZivani pristroja mézZe
viest k zdvaznym poraneniam.

Noste osobny ochranny vystroj a vidy
pouzivaijte ochranné okuliare. Nosenie
osobného ochranného vystroja, ako je respirdtor,
protismykovd bezpeénostnd obuv, ochrannd
prilba alebo ochrana sluchu, v zdvislosti od
druhu a pouzitia elektrického ndradia, znizuje
riziko poraneni.

Zabrante neumyselnému uvedeniu do
prevadzky. Uistite sa, ze je elektricky
pristroj vypnuty, skdr ako ho budete
zapajat na zdroj pridu, chytat alebo
prenasat. Ak mdte pri prenose pristroja prst
na spinaci ZAP /VYP alebo je pristroj zapnuty,
méze to viest k nehoddm.

Skor nez pristroj zapnete, odstraiite
nastavovacie naradie alebo skrutkovy
kl'6€. Néradie alebo kli¢, ktory sa nachédza
v ofd&ajicej sa Easti pristroja, mdze viest k po-
raneniam.

Zabrante neprirodzenému drzaniu
tela. Zabezpecte si stabilny postoj a
vidy udrziavajte rovnovéahu. Takio
mézete maf pristroj najmé v ne¢akanych situg-
cidch lepsie pod kontrolou.
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a)

b)

<)

d)

e)

Noste vhodny odev. Nenoste Siroké
obleéenie alebo ozdoby. Vlasy, oble-
éenie a rukavice drite éim dalej od
pohybujucich sa casti. Volné oblecenie,
ozdoby alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit do
pohybujicich sa &asti.

Ked montujete zariadenia na odsava-
nie a zachytavanie prachu, vistite sa,
¢i sU napojené a spravne pouzivané.
Pouzitie tychto zariadeni znizuje ohrozenia
prachom.

Pristroj neprefazuijte. Pre svoju pracu
pouzivaijte len vhodné elektrické né-
stroje. Pomocou vhodného elekirického ndstro-
ja pracujete lepsie a bezpecnejsie v uvedenej
pracovne;j oblasti.

Nepouzivaijte ziadny elektricky nastroj,
ktorého prepinaé je poskodeny. Elek-
tricky ndstroj, ktory nie je mozné zapnut alebo
vypnuf, je nebezpeény a musi byt opraveny.
Pred nastavovanim pristroja, vymenou
prislusenstva alebo odlozenim pristro-
ja vytiahnite zastréku zo zasuvky. Tieto
preventivne opatrenia zabrdnia neimyselnému
startu pristroja.

Nepouzivané elektrické nastroje
uschovaijte mimo dosahu deti. Pristroj
nesmu pouzivat osoby, ktoré nie su s
nimi oboznamené alebo ktoré necitali
tieto pokyny. Elekirické ndstroje st nebez-
pecné, ak ich pouzivaji neskisené osoby.

O pristroj sa dékladne staraijte. Kon-
trolujte, ¢i bezchybne funguju pohyb-
livé Easti pristroja a éi nie su zaseknuté,
¢i nie sU zlomené niektoré casti alebo
poskodené tak, Ze negativne ovplyv-
nuju funkénost pristroja. Pred pouzi-
vanim pristroja musia byt poskodené
éasti opravené. Pricinou mnohych drazov
je préve zlé Gdrzba elektrickych néstrojov.
Rezné nastroje udrziavaijte ostré a
Cisté. Starostlivo oSetrované rezné néstroje s
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Vieobecné bezpeénostné pokyny pre elekirické ndstroje

ostrymi reznymi hranami sa menej zasekdvaiji
a daji sa [ahsie viesf.

g) Elektrické naradie, prislusenstvo,
vkladané nastroje, atd’. pouzivaijte
v stlade s tymito pokynmi a tak, ako
je to predpisané pre tento $pecialny
typ pristroja. Pritom zohl'adnite pra-
covné podmienky a vykonavanu
¢innosft. Pouzivanie elektrického ndradia na
iné nez vyhradené ucely méze viest k nebez-
pecénym situdcidm.

a) Pristroje nechajte opravit v servisnom
stredisku alebo odbornikom z oblasti
elektrotechniky, ktori pouzivajo na
opravy len origindlne ndhradné diely.
Tym zabezpedite, Ze zostane zachovand bez-
pecnost pristroja.

Spoloéné bezpeénostné upozornenia pre
brisenie, brisenie brusnym papierom,
prdce s drétenymi kefami, lestenie a roz-
brusovanie:

a) Toto elektrické naradie sa pouziva na
brusenie, brusenie brosnym papierom,
prace s drétenymi kefami, lestenie a
rozbrusovanie. DodrZiavajte vietky
bezpeénostné upozornenia, pokyny,
vyobrazenia a Udaje, ktoré ziskate
spolu s naradim. Ak nebudete dodrziavaf
nasledujice pokyny, méze déjst k zdsahu elek-
trickym pridom, k poZiaru a/ alebo k zavaznym
poraneniam.

b) Nepouzivaijte prislusenstvo, ktoré vy-
robcom nebolo $pecidlne uréené pre
toto elektrické naradie. Samotnd moznost
pripevnenia prisluenstva k vaimu elektrickému
ndradiu este nie je zarukou bezpeéného pouzi-
vania.

/// PARKSIDE

c)

d)

e)

gl

Povolené otacky vlozeného nastroja
musia byt minimadlne také vysoké ako
Udaj o maximalnych otackach uvedeny
na elektrickom naradi. Prislusenstvo, ktoré
sa otdéa rychlejdie, neZ je povoleng, sa méze
zlomif alebo odletief.

Vonkaijsi priemer a hribka vlozeného
nastroja musi zodpovedat rozmerovym
udajom véasho elektrického naradia.
VloZené ndstroje s nesprévnymi rozmermi sa
nedaji dostatoéne chrdnit alebo kontrolovat.
Brusne kotiée, priruby, brusne taniere
alebo iné prislusenstvo musi presne
prekryft brisne vreteno vasho elek-
trického naradia. Vlozené néstroje, ktoré
presne neprekryvaji brisne vreteno, sa otd&aji
nepravidelne, velmi silno vibrujd a mézu viest
k strate kontroly.

Nepouzivajte poskodené nastroje.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte
vloZené nastroje, napr. brusne kotuée,
¢i sa neodlupuiju a éi na nich nie su trh-
liny, u brisnych tanierov vyskyt trhlin,
opotrebovanie alebo silné opotrebenie.
U drétenych kefiek kontrolujte vyskyt
uvol'nenych alebo zlomenych drétov.
Ak elektrické naradie alebo vlozeny
ndstroj spadne na zem, skontrolujte,
¢i nie je poskodeny, alebo pouzite
neposkodeny nastroj. Ak ste nastroj
skontrolovali a vlozili, zdrziavajte sa
vy i osoby nablizku mimo roviny rotu-
juceho vlozeného nastroja a naradie
nechaijte bezat jednu mindtu pri maxi-
malnych otaékach. Poskodené vlozené né-
Noste osobny ochranny vystroj. V za-
vislosti od pouzitia pouzivaite celo-
tvarovu ochranu, ochranu oéi alebo
ochranné okuliare. Ak je to vhodné,
noste protiprachovi masku, ochranu
sluchu, ochranné rukavice alebo $pe-
cidlne zastery, ktoré vas uchrania pred
brisnymi éasticami a éasticami mate-
riglov. O¢i treba chranif pred odletujicimi
cudzimi telesami, ktoré vznikajo pri réznych po-
uzitiach, protiprachové alebo ochranné dychacie
masky musia pri pouZiti filtrovat vznikajici prach.
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Vieobecné bezpeénostné pokyny pre elektrické ndstroje

h)

k)

m)

n)

o)
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Ak ste dIhsi &as vystaveny velkému hluku, mé-
Zete utrpief stratu sluchu.

Dbajte na bezpeénu vzdialenost inych
o0s6b od pracovnej oblasti. Kazdy, kto
vstupuje do pracovnej oblasti, musi
nosit osobny ochranny vystroj. Ulomky
ndstroja alebo zlomené vloZené néstroje mdzu
odlietavaf a spésobif poranenia aj mimo pria-
mej pracovnej oblasti.

Ak vykonavate prace, pri ktorych méze
vloZeny nastroj narazit na ukryté elek-
trické vedenia alebo na siefovy kabel,
drzte naradie len za izolované plochy
rukovaéti. Kontakt s vedenim, ktoré je pod na-
pétim, mdze uviest pod napétie aj kovové &asti
ndradia a viest k zasahu elektrickym prodom.
Sietovy kabel drite mimo dosahu
otééajucich sa vlozenych nastrojov.
Ak stratite kontrolu nad néradim, méze ddjst k
pretrhnutiu alebo zachyteniu siefového kdbla a
k zachyteniu ruky alebo ramena do otdéajice-
ho sa vlozeného néstroja.

Elekirické naradie nikdy neodkladaijte
skor, nez sa vlozeny nastroj tplne ne-
zastavi. Otdéajici sa vloZeny néstroj sa mdze
dostaf do kontaktu s odkladacou plochou, v
désledku &oho mézete stratif kontrolu nad elek-
trickym ndradim.

Ked' elekirické naradie prendasate,
nenechavaijte ho zapnuté. V&3 odev sa v
désledku ndhodného kontaktu s otdéajicim sa
vloZenym ndstrojom méze zachytit a vlozeny
ndstroj sa mdze zavrtal do vasho tela.
Pravidelne (istite vetracie Strbiny
elektrického naradia. Ventildtor motora
vtahuje prach do krytu a silné nahromadenie
kovového prachu méze zapricinit elekirické rizika.
Elektrické naradie nepouzivajte v
blizkosti horlavych materidlov. Iskry
méZu tieto materidly zapdlit.

Nepouzivaijte nastroje, ktoré si vyza-
duju kvapalné chladiace prostriedky.
Pouzivanie vody alebo inych kvapalnych chladio-
cich prostriedkov méze viest k zasahu elektrickym
prodom.
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Spatny rdz je ndhla reakcia v désledku zaseknutia
alebo zablokovania otééajiceho sa vlozeného né-
stroja, ako napr. brisneho koti&a, brisneho taniera,
drétenej kefy, atd. Zaseknutie alebo zablokovanie
vedie k ndhlemu zastaveniu rotujiceho vlozeného
néstroja. V désledku toho sa zrychli pohyb nekon-
trolovaného elekirického naradia proti smeru oté-
&ania vloZzeného ndstroja na zablokované miesto.

Ked' sa napriklad v obrdbanom predmete zasekne
alebo zablokuje brisny kott€, méze sa zachytit hrana
brosneho kotiéa, ktord sa vnéra do obrédbaného
predmetu, v ddsledku &oho sa brisny kotie vylomi
alebo vyvold spétny raz. Brisny koti¢ sa nésledne
pohybuje smerom k obsluhe alebo od nej, v zavis-
losti od smeru ot&&ania kotdéa na zablokovanom
mieste. Brisne kotG&e sa pritom mézu aj zlomif.

Spéity raz je désledkom nespravneho alebo chybného
pouZitia elektrického néradia. Dé sa mu vyhndf vhodny-
mi preventivnymi opatreniami, ktoré si opisané niZsie.

a) Elektrické naradie drzte pevne a telo i
ramend uved'te do polohy, v ktorej
dokazete zachytit' silu spatného razu.
Vzdy pouzivaijte pridavnu rukoviif, aby
ste dosiahli éo najvyssi stupen kontro-
ly nad silou spé&tného rézu alebo nad
reakénym momentom pri zvyseni oté-
€ok. Persondl obsluhy dokaze prijatim vhodnych
preventivnych opatreni ovladaf silu spatného
rézu alebo reak&nd silu.

b) Ruku nikdy neklad’te do blizkosti ota-
éajucich sa vlozenych néastrojov. Vlozeny
ndstroj moéze pri spdtnom rdze prejst cez vasu
ruku.

c) Vyhybaite sa telom oblasti, do ktorej
sa elekirické naradie presiuva pri spét-
nom rdze. Spétny rdz Zenie elekirické naradie
do smeru oproti pohybu brisneho kotica na
zablokovanom mieste.

d) Obzvlast opatrne pracujte v oblasti
rohov, ostrych hran, atd’. Zabraiite
odrazeniu vlozenych néstrojov od ob-
rabaného predmetu a ich zaseknutiu.
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e)

a)

b)

c)

d)

a)

Vieobecné bezpeénostné pokyny pre elekirické ndstroje

Rotujdci vioZeny ndstroj mé na rohoch, ostrych hra-
ndch alebo po odrazeni sklon k zaseknutiu. D&-
sledkom toho je strata kontroly alebo spény raz.
Nepouzivaijte list refazovej pily alebo
ozubeny pilovy list. Takéto vloZzené nastroje
&asto zapriginujo spdtny réz alebo stratu kontroly
nad elektrickym naradim.

Pouzivaijte vyluéne brisne nastroje
schvalené pre vase elekirické naradie
a ochranny kryt uréeny na tieto brisne
ndstroje. Brisne ndstroje, ktoré nie st uréené
pre elektrické néradie, sa nedaji dostatoéne
chrénit a so nespolahlivé.

Brisne ndstroje sa smu pouzivaf len
na odporuéané Uéely. Napriklad: Nikdy
nebruste boénou plochou rozbrusova-
cieho kotuéa. Rozbrusovacie kotice si
uréené na uberanie materidlu hranou kotdéa.
Bocné pdsobenie sil na tieto brisne néstroje
ich méze zlomif.

Vidy pouzivaijte neposkodent upinaciu
prirubu spravnej vel'kosti a tvaru pre
vami zvoleny brusny kotdé. Vhodné
priruby podopieraji brisny kotdé a znizujd ne-
bezpe&enstvo zlomenia brisneho kotica. Pri-
ruby pre rozbrusovacie kotice sa mézu it od
prirub pre iné brosne kotice.

Nepouzivaijte opotrebované briasne
kotuiée z vacsieho elektrického naradia.
Brdsne kotice pre vicsie elekirické ndradie nie
s0 uspdsobené na vysiie otdcky mensieho elek-
trického ndradia a mézu sa zlomif.

Vyhybaijte sa zablokovaniu rozbruso-
vacieho kotiéa alebo nadmernému
pritlaéaniu. Nevykonavaijte nadmerne
hlbokeé rezy. PrefaZenie brisneho koti¢a
zvy3uje jeho namdhanie a nachylnost na sprie-

/// PARKSIDE

b)

c)

d)

e)

&enie alebo zablokovanie, a tym moznost spét-
ného rézu alebo zlomenia brisneho nastroja.
Vyhybaijte sa oblasti pred a za rotuju-
cim rozbrusovacim kotu€éom. Ak rozbru-
sovaci koti& presivate v obrdbanom predmete
smerom od seba, méZe sa elekirické ndradie v
pripade spétného rdzu vymritif s oté&ajicim sa
kotG&om priamo na vés.

Ak sa rozbrusovaci kotié zasekne,
alebo ak pracu prerusite, vypnite na-
radie a pokojne ho drzte, az kym sa
koti¢ nezastavi. Nikdy sa nepokusaijte
vytahovat pohybujuci sa rozbrusova-
ci kotié z rezu, inak méze doéjst k spat-
nému razu. Zistite pric¢inu zaseknutia a od-
strante ju.

Elekirické naradie nezapinaijte znovu
dovtedy, kym sa nachadza v obraba-
nom predmete. Skér nez budete opa-
trne pokraéovaf v reze, pockajte, kym
rozbrusovaci kotiu¢ nedosiahne maxi-
malne otdéky. V opaénom pripade sa koti&
mdze zasekn(t, vyskodit z obrdbaného predmetu,
alebo zapri€init spétny raz.

Dosky alebo obréabané predmety po-
doprite, aby sa znizilo riziko spé&tného
razu v désledku zaseknutého rozbru-
sovacieho kotuéa. Velké obrdbané predmety
sa pod farchou vlastnej hmotnosti mézu prehndt.
Obrdbany predmet musi byt podopreny po
oboch strandch kotidéa, a to tak v blizkosti roz-
brusovacieho kotdéa, ako aj na hrane.

Bud'te mimoriadne opatrny pri zare-
zavani do existujucich stien alebo do
inych oblasti bez moznosti nahliadnu-
tia. Vndrajici sa rozbrusovaci kot6é méze pri
zarezani do plynového alebo vodovodného
potrubia, do elektrickych vedeni & inych objek-
tov zapricinit spatny rdz.

Nepouzivajte predimenzované brusne
listy, ale riad'te sa Udajmi vyrobcu
tykajicimi sa vel'kosti brasnych listov.

SK 49



Vieobecné bezpeénostné pokyny pre elektrické ndstroje

a)

b)
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Brdsne listy, kforé precnievaji cez brisny tanier,
médzu spdsobif poranenia a taktiez viesf k zo-
blokovanivu, roztrhnutiu brisnych listov, alebo
k sp&tnému razu.

Zabraite uvol'neniu Easti lestiaceho
krytu, najmé& upeviiovacich $nur.
Upeviovacie $nury vyrovnaijte, alebo
ich skratte. Volné otd&ajice sa upeviiovacie
3niry mézu zachytif vase prsty alebo sa mézu
zachytif v obrdbanom predmete.

Nezabudaijte, Ze drétend kefa straca
Casti drétu aj pocas beiného pouzivania.
Neprefazujte dréty nadmernym pri-
tlaéanim. Odletujice kisky drétu mdzu velmi
[ahko preniknif cez tenky odev a/ alebo cez
pokozku.

Ak sa odporuéa pouzitie ochranného
krytu, zabrante moznému dotykaniu
ochranného krytu s drétenou kefou.
Tanierové a hrncové kefy mézu v désledku pri-
tléZania a odstredivych sil zvacsif svoj priemer.

Pri prdci s pristrojom pouZivaite tieto ochranné
prostriedky: ochranné okuliare a ochranné ru-
kavice.

POZOR! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
Pristroj sa otdéa edte aj po vypnuti! Zabrdfite
akémukolvek kontaktu s rychlo sa otd&ajicim
pristrojom.
PN PZXLEYZYIE] Zaistite obrobok. Pousi-
vajte upinacie zariadenia / zverdky na upnutie
obrobku. Takto je obrobok upevneny bezpeé-
nejsie ako vo vasich rukdch.

SK

N NEBEZPECENSTVO
PORANENIA! V Ziadnom pripade neopierajte
ruky vedla alebo pred pristroj a o opracovéva-
nG plochu, prefoze pri pokiznuti vzniké riziko
poranenia.

RIZIKO VZNIKU POZIARU V DOSLED-
KU ODLIETAVANIA ISKIER! Ak brisite kovy,
dochédza k odlietavaniu iskier. Preto dajte po-
zor na fo, aby neboli ohrozené Ziadne osoby
a aby sa v blizkosti nenachddzali Ziadne hor-
[avé materidly.

N OHROZENIE PRA-
CHOM! Skodlivy /jedovaty prach, kiory vzniké
pri opracovani, ohrozuje zdravie personélu ob-
sluhy alebo 0séb zdrZiavajicich sa nablizku.
Noste respirator!

N JEDOVATE VYPARY!
Pri opracovani umelych hmét, farieb, lakov,
atd. zabezpeéte dostato&né vetranie.

Pouzitie vo funkcii pily, resp. pouzitie pilovych
listov s tymto pristrojom je zakdzané.

Materidly alebo opracivané plochy nenamééaijte
do kvapalin s obsahom rozpistadiel.
Vyhybaite sa briseniu farieb s obsahom olova
alebo inych zdraviu $kodlivych materidlov.
Materidl s obsahom azbestu sa nesmie opracivaf.
Azbest je povaZzovany za rakovinotvorng latku.
Vyhybaite sa kontaktu s pohybujicim sa brisnym
ndstrojom.

Neopracivajte navlhéené materidly ani vihké
plochy.

UPOZORNENIE! Pristroj pocas prevadzky ne-
zafazujte natolko, aby doslo k jeho zastaveniu!
N NEBEZPECENSTVO
PORANENIA! Skér nez pristroj po vypnuti
odloZite, po¢kajte, kym sa Gplne nezastavi.

N Pristroj musi byt vzdy &is-
ty, suchy, zbaveny oleja alebo mazacich tukov.
Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho
pouzivali osoby (vrétane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, senzorickymi alebo duSevnymi schop-
nostami alebo s nedostatoénymi skisenosfami
& znalostami, s vynimkou pripadov, ak s pod
dozorom osoby zodpovednej za ich bezpeénost
alebo od nej ziskali in3trukcie, ako sa zariadenie
pouziva. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
zabezpeiilo, Ze sa so zariadenim nebudy hrat.
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Pouzivaite iba prislusenstvo a pridavné vybave-
nie, ktoré je uvedené v ndvode na obsluhu, resp.
ktorych upnutie je kompatibilné so zariadenim.

Uvedenie do prevadzky

Stlacte aretdciu vretena | 8 | a drzte ju stlacend.
Otééaite upinaciv maticu @, kym aretdcia
nezapadne.

Klo&om odskrutkujte [33] upinaciu maticu [6] zo
z4vitu.

Vyberte prip. vloZeny ndstroj.

Pretlagte najprv uréeny néstroj cez upinaciu
maticu [6] a potom ho zasufite do vhodnej
upinacej kliestiny 7]

Stla&te aretdciu vretena | 8 | a drzte ju stlagend.
Nasadte upinaciu kliestinu | 7 | na zdvitovd viezku
a potom pevne priskrutkujte upinaciu maticu Iz,

kl6€om |33| na zdvit.

Pouzitie nasadzovacieho nastroja s upi-
nacim tfiiom:

Pouzivajte East klt&a so skrutkovadom |33| na
uvolnenie a upevnenie skrutky upinacich tffiov.
Upinaci s nasadte do ndstroja tak, ako je
uvedené.

Pomocou kl6éa |33] uvolnite skrutku upinacieho
tfha.

Nasad'te pozadovany nasadzovaci néstroj
medzi dve podlozky na skrutku.

Pomocou klGéa (33| utiahnite skrutku na upina-
com tfni.

Obrusovaci kamef pevne upnite! Pouzite na to
zverdk alebo podobné néradie, aby ste predisli
poraneniam.

/// PARKSIDE

Vseobecné bezpednostné pokyny pre elekirické ndstroje / Uvedenie do prevadzky

Ked pouzivate brisne kamene prvy krat, musia
byt vzdy najskér vyrovnané pomocou kvadro-
vitého brisiaceho kamefia. Ved'te preto brisny
kame [23] pri zapnutom stroji pomaly pozdiz
obrusovacieho kamefia. Pri briseni oboch bris-
nych telies o seba si nerovnosti po celom roz-
sahu brisneho kamena odstranené. Pomocou
obrusovacieho kamefia mozno brisne kamene
3pecidlne vyformovaf.

Postvajte brisny pds |24| zhora na upinaci th
brisneho pdsu [34]. Pevne zatiahnite skrutku na
upinacom tfni brisneho pasu [34], aby ste zafi-
xovali brosny pds [24]

Otééaite ledtiaci ndstavec [22] na $picke upina-
cieho tfiia pre lestiace nastavee [25].

Zapnutie / nastavenie rozsahu otacok:

Nastavte ZA-/VYPINAC [1] do polohy ,I” tak,
Ze ho najskér stlacite nadol a ndsledne posuniete
dopredu.

Plynuly reguldtor oté&ok |10] nastavte na polohu
medzi , 1" a ,6".

Vypnutie:

Nastavte ZA-/VYPINAC [1] do polohy ,0”.

Frézovacie bity pouzZivajte na obrabanie ocele
a zeleza pri najvyssich otdckach.

Rozsah oté&ok pre obrabanie zinku, zliatin
zinku, hlinika, medi a olova zistite pokusne na
skdsobnych vzorkach.
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Uvedenie do prevadzky

Plasty a materidly s nizkou teplotou topenia

obrdbaite pri nizkom rozsahu otéd&ok.
Drevo obrdbaite pri vysokych ota¢kach.

Cistiace, ledtiace a uhladzovacie prace vyko-

ndvaite v strednom rozsahu otd&ok.

Priklady pouzitia /vyber vhodného nastroja

Funkcia Prislusenstvo
Vrtanie Vrtak
Frézovanie Frézovaci bit
Gravirovanie Gravirovacie bity
Lestenie, zbavo-  Drétend kefka

vanie hrdze
Lestiace ndstavce

/A POZOR!
S néstrojom vyvijajte
na obrobok len sla-

by tlak.
Cistenie Plastové kefky

Drétend kefka

Brosne kotice [19]

Brdsny kamerfi
Brdsnych bitov

Brisne pdsy
Rezné kotice

Brusenie

Odpojenie

Nikdy neobsluhujte aretdciu hriadela, ak bezi
motor. Inak méZe dojst k podkodeniu pristroja
alebo flexibilného hriadela.

Odskrutkujte prevlecni maticu | 5 | z pristroja

proti smeru hodinovych ruic¢iek a uschovaite ju.

Stlacte aretdciu vretena | 8 | a drzfe ju stlacend.
Odskrutkujte upinaciu maticu [6] z pristroja
proti smeru hodinovych ru¢igiek.

Namontujte flexibilny hriadel na pristroj, pri¢om
vnitornd os flexibilného hriadela musi byt nasa-
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Nasledujice Gdaje si nezdvizné odporiania. Aj
sami si prakticky odskusaite, ktory ndstroj a ktoré
nastavenia so optimdlne pre opracovévany materidl.

Pouzitie
Opracovévanie dreva (pozri obr. C)

Rozmanité préce; napr. rozirovanie otvoroy, dla-
banie, tvarovanie, drdzkovanie alebo vyrezdvanie

Zhotovenie pozndvacej znacky (pozri obr. D)
Zbavovanie hrdze (pozri obr. E)

Opracovédvanie réznych kovov a plastov, najmé
vzécnych kovov ako zlato alebo striebro (pozri

obr. F)

napr. &istenie zle pristupnych plastovych schrdnok
alebo okolia dverového zdmku

napr. na zbavovanie hrdze (pozri obr. E)

(Kovové kefka je maksia ako ocel)

Brdsne prdce na kamefioch, jemné prace na tvrdych
materidloch ako keramika alebo legovand ocel
(pozri obr. G)

Brdsne prdce na dreve

Opracovévanie kovu, plastov (pozri obr. H)

dend spolu s upinacou maticou [6 ] do kliestiny [7 ]
Pevne zatolte naijskor upinaciu maticu | 6 | a potom
prevle&nd maticu flexibilného hriadela
na pristroji v smere hodinovych ruigiek.
Nasadte vybrani &ast prisludenstva do kliesti-
ny | 7 | flexibilného hriadela.

Pre aretdciu hriadela posivajte Ciernu cievku
naspdf po hriadeli.

Otvorte pomocou klt&a 33| drziak kliestiny
na flexibilnom hriadeli, nasadte ast prislusenstva
a opét pevne priskrutkujte drziak kliestiny [14]
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Uvedenie do prevédzky / Cistenie, o$etrovanie a uschovanie / Zaruénd lehota

Priskrutkujte stativ [16| do upinacieho zariade-
nia .

Upozornenie: Zdvisle od Zelaného upevnenia
na vodorovnej alebo zvislej ploche méZete sta-
tiv 16| priskrutkovat do upinacieho zariadenia
v dvoch rozdielnych polohdch.

Priskrutkujte upinacie zariadenie |17| na okraii
pracovného pultu alebo pracovného stola, kto-
rého hribka je nanajvys 55 mm.

Stativ 16| je vy3kovo prestavitelny. Uvolnite hornd
rérku stativu |16] otdEanim dolava (-). Vytiahnite
rirku az po najvécsiv vysku a aretujte ju opéf
oté&anim doprava (+).

Upinanie [15| mozno taktieZ vyskovo prestavit;
otdéajte &ierny zdvit dolava. Po nastaveni upi-
nania do spravnej vysky opéf utiahnite z4vit
oté&anim do opaéného smeru.

Upevnite pristroj na drziaku [15] stativu [16] Toto
upinanie [15] je mozné otdécat o 360°.

Vdaka tomuto vystupku je pristroj mimoriadne vhodny
pre vyrezavanie $pecidlnych tvarov (otvory pre z&-
streky atd’).
Nasadte frézovaci bit |27], ako je popisané v ka-
pitole ,Ndstroj/ nasadenie / vymena upinacej
kliestiny”.
Odskrutkujte prevlednt maticu z pristroja protfi
smeru hodinovych ruéigiek a uschovaite ju.
Priskrutkuijte frézovaci k63 |12| na pristroj.
Pre nasfavenie spravnej pracovneij hibky uvol-
nite upeviiovaciu skrutku |11 a posufite nohu
frézovacieho ko3a na Zeland mieru.
Nésledne opé utiahnite upeviiovaciu skrutku [11]

® Cistenie, oSetrovanie
a uschovanie

N NEBEZPECENSTVO PORA-
NENIA! Skér, ako zaénete s realizdciou prdc na
zariadeni, vypnite zariadenie a vytiahnite siefovd
zéstreku.

/// PARKSIDE

Zariadenie musi byt vzdy Cisté, suché a zbavené

oleja alebo mazacich tukov.

Na ¢&istenie schranky pouZivaijte suchd handricku.
N Ked'je potrebnd vymena

privodného vedenia, musi ju vykonaf vyrobca

alebo jeho zdstupca, aby sa predislo ohroze-

niu bezpe&nosti.

Ndradie a vietky jednotlivé diely starostlivo uscho-

vaijte v plastovom kufriku uréenom pre tento G&el

tak, aby sa Ziadny diel nemohol stratif.

® Zarusnd lehota

Na tento pristroj mate trojroént zaruku od
datumu nakupu. Pristroj bol starostlivo
vyrobeny a pred expediciou dékladne
vyskusany. Uschovaijte si, prosim, Gétenku
ako dékaz o ndkupe. V pripade uplatiio-
vania zaruky sa spojte s opravoviiou
telefonicky. Len tak sa da zabezpecif
bezplatné zaslanie tovaru.

Zéruka plati len na chyby materidlu a vyroby, nie
na poskodenia spdsobené prepravou, opotrebenim
ani na poskodenia krehkych &asti, ako so spinage
alebo akumulétory. Vyrobok je uréeny vyluéne na
sikromné pouZivanie a nie na komeréné G&ely.

Zéruka prestéva platit pri zaobchddzani nezodpo-
vedajicom G&elu, pri neprimeranom zaobchddzani,
pri pouzivani nésilia a pri z&dsahoch, ktoré neurobil
nami autorizovany servis. Préva vyplyvajice zo z&-
kona nie si touto zdrukou obmedzené.

ZA&ruénd doba sa nepred|zuje o dobu trvania zdrué-
nych oprév. To plati aj na vymenené alebo opravené
diely. Pripadné poskodenia a nedostatky zistené uz
pri ndkupe musite ohlésit ihned' po vybaleni, najne-
skorsie viak do dvoch dni od datumu zakdpenia. V
pripade oprdv spadajicich do obdobia po uplynu-
ti zdru€nej doby ste povinni uhradif vzniknuté ndklady.
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.../ Likvidacia / Preklad origindlneho ES konformitného vyhlésenia / Vyrobca

SK

Servis Slovensko

Tel. 0850 232001
e-mail: kompernass@lidl.sk

IAN 96078
® Likvidacia

®
hid

Podla eurépskej smernice 2012 /19 /EU musia
byt pouzité elekirické pristroje zbierané osobitne
a odovzdané na ekologicki recyklaciu.

Obal pozostéva z ekologickych materi-
dlov, ktoré sa mézu daf recyklovat ma
miestnych recyklaénych staniciach.

Nevyhadzuijte elektrické naradie
do beiného domového odpadu!

Informécie o moznostiach likvidacie starych pristrojov
ziskate na Va3om obecnom alebo mestskom drade.
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® Preklad originalneho ES
konformitného vyhlasenia/
Vyrobca (€

My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba zod-
povednd za dokumenty: pén Semi Uguzlu, BURG-
STRASSE 21, 44867 BOCHUM, GERMANY, tymto
vyhlasujeme, Ze tento vyrobok sa zhoduje s nasle-
dujicimi normami, normativnymi dokumentmi a
smernicami ES:

Smernica o strojoch
(2006 /42 /EC)

Smernica pre nizke napétie
(2006 /95 / EC)

Elektromagneticka zluéitel'nost
(2004 /108 /EC)

RoHS Smernica (2011 /65 /EU)

Aplikované harmonizované normy
EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Typ / Oznacéenie pristroja:
Jemnd vitacia briska PFBS 160 A1l

Date of manufacture (DOM): 01-2014
Sériové ¢islo: IAN 96078

Bochum, 31.01.2014

Semi Uguzlu
- manazér kvality -

Technické zmeny vyvolané dal$im vyvojom su
vyhradené.
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Einleitung

Feinbohrschleifer PFBS 160 A1

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

Der Feinbohrschleifer, nachfolgend auch Gerét ge-
nannt, ist zum Bohren, Frasen, Gravieren, Polieren,
Saubern, Schleifen, Trennen von Holz, Metall,
Kunststoff, Keramik oder Gestein in trockenen Réu-
men zu verwenden. Jede andere Verwendung oder
Verdnderung der Maschine gilt als nicht bestim-
mungsgeméf und birgt erhebliche Unfallgefahren.
Nicht zum gewerblichen Gebrauch.

Feinbohrschleifer:

EIN-/ AUS-Schalter
Netzkabel
Metallbisgel
Liftungsschlitze
Uberwurfmutter
Spannmutter

Spannzange 3,2 mm
Spindelarretierungstaste
Kohlebiirsten

Stufenloser Drehzahlregler

Ble]=Ne o] ]w]~]=]

behor (sieche Abb. A):
Feststellschraube
Fraskorb
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[13] Flexible Welle

E‘ Uberwurfmutter (flexible Welle)
[14] Spannzangenhalterung

[15] Halterung Stativ

E Stativ

117] Klemmvorrichtung

Zubehor-Set (42 Teile) (sieche Abb. B):
8 Trennscheiben

6 Schleifscheiben

5 Schleifbits, abrasiv

2 Schleifscheiben, abrasiv

3 Polieraufsdtze

1 Schleifstein

5 Schleifbénder

1 Spanndorn fir Polieraufsétze

2 Gravierbits

1 Frasbit

1 Bohrer

1 Spanndorn fir Trenn-/ Schleifscheiben
2 Kunststoffbirsten

1 Metallbiirste

1 Spannzange 2,4 mm

1 Kombischliissel
1

EB&[=8RIBRIRBIRIBINIEIS]<]=

Schleifbandspanndorn

1 Feinbohrschleifer PFBS 160 A1l
1 Kunststoffkoffer

1 Flexible Welle

1 Stativ

1 Klemmvorrichtung

1 Fréskorb

1 Zubehor-Set (42 Teile)

1 Bedienungsanleitung

Nennaufnahme: 160W

Spannung: 230-240V~, 50Hz
Leerlaufdrehzahl (n):  10.000-35.000/ min’!
Werkzeugaufnahme: max. 3,2 mm

/[0

Schutzklasse:

//[ PARKSIDE



Einleitung / Allgemeine Sicherheitshinweise fir Elektrowerkzeuge

Geréausch- und Vibrationsinformationen:
Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend

EN 60745. Der A bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel: 80dB(A)
Schallleistungspegel: 91dB(A)
Unsicherheit K: 3dB(A)

Gehérschutz tragen!

Bewertete Beschleunigung, typischerweise:
Hand-/ Armvibration a, = 2,3m /52
Unsicherheit K=1,5m/s?

ﬂ m Der in diesen Anweisungen

angegebene Schwingungspegel ist entsprechend
einem in EN 60745 genormten Messverfahren ge-
messen worden und kann fir den Gerétevergleich
verwendet werden. Der angegebene Schwingungs-
emissionswert kann auch zu einer einleitenden Ein-
schétzung der Aussetzung verwendet werden.

Der Schwingungspegel wird sich entsprechend dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs verdndern und kann
in manchen Féllen Gber dem in diesen Anweisungen
angegebenen Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
kdnnte unterschétzt werden, wenn das Elektrowerk-
zeug regelmaBig in solcher Weise verwendet wird.

Hinweis: Fir eine genaue Abschdtzung der
Schwingungsbelastung wéhrend eines bestimmten
Arbeitszeitraumes sollten auch die Zeiten beriick-
sichtigt werden, in denen das Gerdt abgeschaltet
ist oder zwar lauft, aber nicht tatsdchlich im Einsatz
ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

@ Allgemeine Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge

IN DZLDIY] Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise und Anweisungen. Versdumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fir die Zukunft auf.

/// PARKSIDE

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung und unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen
fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerk-
zeug nicht in explosionsgeféhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Flissigkeiten, Gase oder Stédube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entzinden
kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdéhrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle iber das Gerdt verlieren.

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerk-
zeuges muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise ver-
andert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Elektrowerkzeugen. Unver-
dnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elekirischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberfléchen, wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschrénken.
Es besteht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Re-
gen oder Nésse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerdt erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhé&ngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten
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Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschddigte oder verwickelte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie
nur Verldngerungskabel, die auch fir
den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fiir den AuBenbereich
geeigneten Verléngerungskabels verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeuges in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz
eines Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Seien Sie stets aufmerksam, achten
Sie darauf, was Sie tun und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
persénlicher Schutzausristung wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschal-
tet ist, bevor Sie es an die Stromver-
sorgung anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalfer haben
oder das Gerdt bereits eingeschaltet an die
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Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werk-
zeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Gerdgteteil befindet, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese ange-
schlossen sind und richtig verwendet
werden. Die Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

Uberlasten Sie das Geréit nicht. Ver-
wenden Sie fiir lhre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten
l&sst, ist geféhrlich und muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln
oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeab-
sichtigten Start des Elekirowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von
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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

Kindern auf. Lassen Sie Personen das
Gerdit nicht benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anwei-
sungen nicht gelesen haben. Elekirowerk-
zeuge sind gefdhrlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob beweg-
liche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschéadigt sind, dass die Funk-
tion des Elektrowerkzeuges beeintréach-
tigt ist. Lassen Sie beschéadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu fishren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszufiihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von Elekirowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fihren.

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

/// PARKSIDE

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum
Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbeiten
mit Drahtbiirsten, Polieren und Trenn-
schleifen:

a)

b)

c)

d)

e)

Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwen-
den als Schleifer, Sandpapierschleifer,
Drahtbiirste, Polierer und Trennschleif-
maschine. Beachten Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Darstellungen
und Daten, die Sie mit dem Gerét er-
halten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen
nicht beachten, kann es zu elekirischem Schlag,
Feuer und/ oder schweren Verletzungen kommen.
Verwenden Sie kein Zubehér, das
vom Hersteller nicht speziell fir dieses
Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor
an lhrem Elekirowerkzeug befestigen kénnen,
garantiert das keine sichere Verwendung.

Die zul&ssige Drehzahl des Einsatz-
werkzeugs muss mindestens so hoch
sein wie die auf dem Elektrowerkzeug
angegebene Héchstdrehzahl. Zubehér,
das sich schneller als zuléssig dreht, kann zer-
brechen oder umherfliegen.
AuBendurchmesser und Dicke des Ein-
satzwerkzeugs missen den MaBanga-
ben lhres Elektrowerkzeugs entsprechen.
Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kdnnen nicht
ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.
Schleifscheiben, Flansche, Schleifteller
oder anderes Zubehdr miissen genau
auf die Schleifspindel lhres Elektrowerk-
zeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht
genau auf die Schleifspindel passen, drehen
sich ungleichmé&Big, vibrieren sehr stark und
kénnen zum Verlust der Kontrolle fihren.
Verwenden Sie keine besché&digten
Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor
jeder Verwendung Einsatzwerkzeuge
wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifteller auf Risse, Ver-
schleil oder starke Abnutzung. Drahtbir-
sten auf lose oder gebrochene Dréhte.
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Wenn das Elekirowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterféllt, Gber-
prifen Sie, ob es beschéadigt ist, oder
verwenden Sie ein unbesché&digtes
Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Ein-
satzwerkzeug kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Néhe
befindliche Personen sich auBerhalb
der Ebene des rotierenden Einsatzwerk-
zeuges auf und lassen Sie das Geréat
eine Minute lang mit Héchstdrehzahl
laufen. Besch&digte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in der Testzeit.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tra-
gen Sie Staubmaske, Gehérschutz,
Schutzhandschuhe oder Spezialschiirze,
die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhalt. Die Augen sollen vor
herumfliegenden Fremdkérpern geschiitzt werden,
die bei verschiedenen Anwendungen entstehen,
Staub- oder Atemschutzmasken miissen den
bei der Anwendung entstehenden Staub filtern.
Wenn Sie ldnger lautem Lérm ausgesetzt sind,
kénnen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf
sicheren Abstand zu lhrem Arbeitsbe-
reich. Jeder, der den Arbeitsbereich
betritt, muss persénliche Schutzausri-
stung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks
oder gebrochene Einsatzwerkzeuge kénnen
wegfliegen und Verletzungen auch auBerhalb
des direkten Arbeitsbereichs verursachen.
Halten Sie das Gerét nur an den iso-
lierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfilhren, bei denen das Einsatzwerk-
zeug verborgene Stromleitungen oder
das Netzkabel treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerdteteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fihren.
Halten Sie das Netzkabel von sich
drehenden Einsatzwerkzeugen fern.
Wenn Sie die Kontrolle iber das Geréit verlieren,
kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
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werden und lhre Hand oder Arm in das sich
drehende Einsatzwerkzeug geraten.

k) Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals
ab, bevor das Einsatzwerkzeug véllig
zum Stillstand gekommen ist. Das sich
drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablagefldche geraten, wodurch Sie die
Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlieren
kénnen.

I} Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht

laufen, wiahrend Sie es tragen. lhre

Kleidung kann durch zufélligen Kontakt mit dem

sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden

und das Einsatzwerkzeug sich in lhren Kérper
bohren.

Reinigen Sie regelméBig die Liftungs-

schlitze lhres Elektrowerkzeugs. Das

Motorgeblése zieht Staub in das Gehéuse,

und eine starke Ansammlung von Metallstaub

kann elekirische Gefahren verursachen.

n) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nicht in der N&éhe brennbarer Materi-
alien. Funken kénnen diese Materialen ent-
ziinden.

o) Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge,
die flissige Kishimittel erfordern. Die
Verwendung von Wasser oder anderen fliissigen
Kihlmitteln kann zu einem elekirischen Schlag
fihren.

m

Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeuges, wie Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbirste
usw. Verhaken oder Blockieren fihren zu einem
abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an
die Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z.B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt

oder blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe,
die in das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch
die Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag
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verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann
auf die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach
Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hier-
bei kénnen Schleifscheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete Vorsichtsmafnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut
fest und bringen Sie lhren Kérper und
lhre Arme in eine Position, in der Sie die
Rickschlagkréfte abfangen kénnen.
Verwenden Sie immer den Zusatzgriff,
falls vorhanden, um die gréBtmégliche
Kontrolle iiber Rickschlagkréfte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu
haben. Die Bedienperson kann durch geeignete
VorsichtsmafBnahmen die Rijckschlag- und Re-
aktionskréfte beherrschen.

b) Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe
sich drehender Einsatzwerkzeuge. Das
Einsatzwerkzeug kann sich beim Riickschlag
Uber lhre Hand bewegen.

c) Meiden Sie mit lhrem Kérper den Be-
reich, in den das Elekirowerkzeug bei
einem Rickschlag bewegt wird. Der
Rickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die
Richtung entgegengesetzt zur Bewegung der
Schleifscheibe an der Blockierstelle.

d) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im
Bereich von Ecken, scharfen Kanten
usw. Verhindern Sie, dass Einsatz-
werkzeuge vom Werkstiick zuriick-
prallen und verklemmen. Das rotierende
Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollver-
lust oder Rickschlag.

e) Verwenden Sie kein Ketten- oder ge-
zé&hntes S&geblatt. Solche Einsatzwerkzeuge
verursachen héufig einen Riickschlag oder den
Verlust der Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug.

/// PARKSIDE

a)

b)

d)

a)

b)

Verwenden Sie ausschlieBlich die fur
lhr Elektrowerkzeug zugelassenen
Schleifkérper und die fir diese Schleif-
kérper vorgesehene Schutzhaube.
Schleifkdrper, die nicht fir das Elektrowerkzeug
vorgesehen sind, kénnen nicht ausreichend ab-
geschirmt werden und sind unsicher.
Schleifkérper diirfen nur firr die emp-
fohlenen Einsatzmdéglichkeiten ver-
wendet werden.

Zum Beispiel: Schleifen Sie nie mit der
Seitenfldche einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante
der Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung
auf diese Schleifkérper kann sie zerbrechen.
Verwenden Sie immer unbeschéadigte
Spannflansche in der richtigen GréBe
und Form fir die von lhnen gewdhlite
Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen
die Schleifscheibe und verringern so die Ge-
fahr eines Schleifscheibenbruchs. Flansche fiir
Trennscheiben kénnen sich von den Flanschen
fir andere Schleifscheiben unterscheiden.
Verwenden Sie keine abgenutzten
Schleifscheiben von gréBeren Elekiro-
werkzeugen. Schleifscheiben fir gréfiere
Elektrowerkzeuge sind nicht fir die hdheren
Drehzahlen von kleineren Elektrowerkzeugen
ausgelegt und kénnen brechen.

Vermeiden Sie ein Blockieren der
Trennscheibe oder zu hohen Anpress-
druck. Fihren Sie keine GbermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der
Trennscheibe erhsht deren Beanspruchung und
die Anfdlligkeit zum Verkanten oder Blockieren
und damit die Mé&glichkeit eines Riickschlags
oder Schleifkérperbruchs.

Meiden Sie den Bereich vor und hinter
der rotierenden Trennscheibe. Wenn
Sie die Trennscheibe im Werkstiick von sich
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wegbewegen, kann im Falle eines Rickschlags
das Elektrowerkzeug mit der sich drehenden
Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert werden.
Falls die Trennscheibe verklemmt oder
Sie die Arbeit unterbrechen, schalten
Sie das Gerét aus und halten Sie es
ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand
gekommen ist. Versuchen Sie nie, die
noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Rick-
schlag erfolgen. Ermitteln und beheben Sie
die Ursache fir das Verklemmen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug
nicht wieder ein, solange es sich im
Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl
erreichen, bevor Sie den Schnitt vor-
sichtig fortsetzen. Andernfalls kann die
Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Riickschlags
durch eine eingeklemmte Trennscheibe
zu vermindern. Grof3e Werkstiicke kdnnen
sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen.
Das Werkstiick muss auf beiden Seiten der Schei-
be abgestiitzt werden, und zwar sowohl in der
Néhe der Trennscheibe als auch an der Kante.
Seien Sie besonders vorsichtig bei
»Taschenschnitten” in bestehende
Waéinde oder andere nicht einsehbare
Bereiche. Die eintauchende Trennscheibe kann
beim Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen,
elektrische Leitungen oder andere Objekte einen
Risckschlag verursachen.

Benutzen Sie keine iiberdimensionierten
Schleifblatter, sondern befolgen Sie die
Herstellerangaben zur Schleifblatt-
gréBe. Schleifblatter, die iber den Schleifteller
hinausragen, kdnnen Verletzungen verursachen
sowie zum Blockieren, Zerreiflen der Schleifblétter
oder zum Riickschlag fihren.
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a)

b)

Lassen Sie keine losen Teile der Polier-
haube, insbesondere Befestigungs-
schniire, zu. Verstauen oder kiirzen
Sie die Befestigungsschniire. Lose, sich
mitdrehende Befestigungsschniire kénnen lhre
Finger erfassen oder sich im Werkstiick verfangen.

Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch
wiihrend des iblichen Gebrauchs Draht-
stiicke verliert. Uberlasten Sie Dréhte
nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke kdnnen sehr leicht
durch diinne Kleidung und / oder Haut dringen.
Wird eine Schutzhaube empfohlen,
verhindern Sie, dass sich Schutzhaube
und Drahtbirste berGhren kénnen.
Teller- und Topfbirsten kdnnen durch Anpress-
druck und Zentrifugalkrdfte ihren Durchmesser
vergrdfern.

Verwenden Sie beim Betrieb folgende Schutz-
ausristung: Schutzbrille und Schutzhandschuhe.

/A VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

Das Werkzeug léuft nach dem Ausschalten nach!
Vermeiden Sie jeden Kontakt zu den schnell
drehenden Werkzeugen.

PN IZXTIINI] Sichern Sie das Werkstiick.
Benutzen Sie Spannvorrichtungen / Schraubstock,
um das Werkstiick festzuhalten. Es ist damit
sicherer gehalten, als mit lhrer Hand.

N IZXOTITe]] VERLETZUNGSGEFAHR!
Stitzen Sie auf keinen Fall die Hande neben
oder vor dem Gerét und der zu bearbeitenden
Fléiche ab, da bei einem Abrutschen Verletzungs-
gefahr besteht.
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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge / Inbetriebnahme

BRANDGEFAHR DURCH FUNKENFLUG!
Wenn Sie Metalle schleifen, entsteht Funkenflug.
Achten Sie deshalb unbedingt darauf, dass keine
Personen geféhrdet werden und sich keine
brennbaren Materialien in der Néhe des
Arbeitsbereiches befinden.

N XTI Y]] GEFAHRDUNG DURCH
STAUB! Die durch die Bearbeitung entstehenden
schédlichen / giftigen Stéube stellen eine Gesund-
heitsgefdhrdung fir die Bedienperson oder in
der Néhe befindliche Personen dar.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!
N DZLDTT]] GIFTIGE DAMPFE!
Sorgen Sie bei der Bearbeitung von Kunststoffen,
Farben, Lacken, etc. fir ausreichende Beliiftung.
Die Verwendung als Séige bzw. die Benutzung
von Ségebléttern mit diesem Gerét ist untersagt.
Trénken Sie Materialien oder zu bearbeitende
Fléchen nicht mit Isungsmittelhaltigen Flissig-
keiten.

Vermeiden Sie das Schleifen von bleihaltigen
Farben oder anderen gesundheitsschadlichen
Materialien.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.
Vermeiden Sie den Kontakt mit dem laufenden
Schleifwerkzeug.

Bearbeiten Sie keine angefeuchteten Materialien
oder feuchte Flachen.

HINWEIS! Belasten Sie das Gerét im Betrieb
nicht derart stark, dass Stillstand eintritt!

N IZXTNT] VERLETZUNGSGE-
FAHR! Lassen Sie das ausgeschaltete Geréit
zum Stillstand kommen, bevor Sie es ablegen.
PN DZEIIIEN] Das Gerdit muss stets
sauber, trocken und frei von Ol oder Schmier-
fetten sein.

Dieses Gerdt ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten
oder mangels Erfahrung und / oder mangels
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fir ihre Sicherheit zusténdige
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr An-
weisungen, wie das Gerdt zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdit spielen.

/// PARKSIDE

Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdéte, die
in der Bedienungsanleitung angegeben sind bzw.
deren Aufnahme mit dem Geréit kompatibel ist.

Inbetriebnahme

Betdtigen Sie die Spindelarretierung | 8 | und
halten Sie diese gedriickt.

Drehen Sie die Spannmutter 6] bis die Arrefie-
rung einrastet.

Lésen Sie die Spannmutter [ 6 | mit dem Kombi-
schlijsssel |33 vom Gewinde.

Entnehmen Sie ggf. ein eingesetztes Werkzeug.
Schieben Sie zuerst das vorgesehene Werkzeug
durch die Spannmutter [6], bevor Sie es in die
zum Werkzeugschaft passende Spannzange
stecken.

Betdtigen Sie die Spindelarretierung | 8 | und
halten Sie diese gedriickt.

Stecken Sie die Spannzange | 7 |in den Gewinde-
einsatz und schrauben Sie dann die Spannmutter
[6] mit dem Kombsischlissel [33] am Gewinde fest.

Einsatzwerkzeug mit Spanndorn verwenden:

Verwenden Sie die Schraubendreherseite des

Kombischlissels [33] zum Lésen und Festziehen
der Schraube der Spanndornen.

Setzen Sie den Spanndorn wie beschrieben in
das Gerdt ein.

Lssen Sie mit Hilfe des Kombischlissels 33 die
Schraube vom Spanndorn.

Stecken Sie das gewiinschte Einsatzwerkzeug

zwischen die beiden Unterlegscheiben auf die
Schraube auf.

Ziehen Sie mit Hilfe des Kombischlissels |33 die

Schraube am Spanndorn fest.
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Inbetriebnahme

Spannen Sie den Wetzstein fest einl Verwenden
Sie hierzu einen Schraubstock oder vergleich-
bares Werkzeug, um Verletzungen zu vermeiden.

Wenn Sie Schleifsteine zum ersten Mal gebrau-

chen, dann missen diese immer zuerst mit Hilfe
des quaderférmigen Wetzsteines abgerichtet
werden. Fishren Sie dazu den Schleifstein
bei eingeschalteter Maschine langsam an den
Wetzstein heran. Beim Schleifen der beiden
Schleifkérper aneinander werden Unebenheiten
am Umfang des Schleifsteins beseitigt. Mit dem
Wetzstein kann zudem der Schleifstein speziell
geformt werden.

Schieben Sie das Schleifband |24] von oben
auf den Schleifbandspanndorn [34]. Ziehen Sie
die Schraube am Schleifbandspanndorn
fest, um das Schleifband |24] zu fixieren.

Drehen Sie den Polieraufsatz |22 auf die Spitze
des Spanndorns fiir Polieraufsdtze [25].

Einschalten /Drehzahlbereich einstellen:
Stellen Sie den EIN-/ AUS-Schalter | 1 | auf die
Position ,|”, indem Sie diesen zuerst nach unten
driicken und dann nach vorne schieben.
Stellen Sie den stufenlosen Drehzahlregler

auf eine Position zwischen ,1” und ,6".

Ausschalten:
Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter | 1 | auf die

Position ,0”.

Verwenden Sie die Frésbits zur Bearbeitung von
Stahl und Eisen unter Héchstdrehzahl.

Ermitteln Sie den Drehzahlbereich zur Bearbei-
tung von Zink, Zinklegierungen, Aluminium, Kup-
fer und Blei durch Versuche an Probestiicken.
Bearbeiten Sie Kunststoffe und Materialien mit
niedrigem Schmelzpunkt im niedrigen Drehzahl-
bereich.

Bearbeiten Sie Holz mit hohen Drehzahlen.
Fihren Sie Reinigungs-, Polier- und Schwabbel-
arbeiten im mittleren Drehzahlbereich durch.

Die nachfolgenden Angaben sind unverbindliche
Empfehlungen. Testen Sie beim praktischen Arbei-
ten auch selbst, welches Werkzeug und welche Ein-
stellung fir das zu bearbeitende Material optimal
geeignet sind.

Anwendungsbeispiele / geeignetes Werkzeug auswéhlen

Funktion Zubehér Verwendung
Bohren Bohrer Holz bearbeiten (sieche Abb. C)
Frdsen Frasbit Vielseitige Arbeiten; z.B. Ausbuchten, Aushéhlen,

Formen, Nuten oder Schlitze erstellen

Gravieren Gravierbits Kennzeichnung anfertigen (sieche Abb. D)
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Funktion Zubehor
Polieren, Metallbirste
Entrosten Polieraufséatze
/\ VORSICHT!

Uben Sie nur leichten
Druck mit dem
Werkzeug auf das
Werkstiick aus.

S&ubern Kunststoffbiirsten
Metallbiirste

Schleifen Schleifscheiben
Schleifstein
Schleifbits
Schleifbénder

Trennen Trennscheiben

Bedienen Sie die Spindelarretierung nie bei
laufendem Motor. Das Gerdt oder die flexible
Welle kénnen ansonsten beschédigt werden.
Schrauben Sie die Uberwurfmutter | 5 | vom Gerét
entgegen der Uhrzeigerrichtung ab und bewah-
ren Sie diese auf.

Betdtigen Sie die Spindelarretierung | 8 | und
halten Sie diese gedriickt.

Schrauben Sie die Spannmutter [6] vom Gerét
entgegen der Uhrzeigerrichtung ab.

Montieren Sie die flexible Welle auf das Gerdt,
wobei die Innenachse der flexiblen Welle zu-
sammen mit der Spannmutter [6] in die Spann-
zange eingesetzt werden muss.

Drehen Sie zunéchst die Spannmutter @ und
dann die Uberwurfmutter der flexiblen Wel-
le 13| auf dem Gerdt in Uhrzeigerrichtung fest.
Setzen Sie jetzt das gewiinschte Zubehérteil in
die Spannzange | 7 | der flexiblen Welle ein.
Schieben Sie zum Arretieren der Spindel die
schwarze Hilse an der flexiblen Welle zuriick.

/// PARKSIDE

Inbetriebnahme

Verwendung
Entrosten (siehe Abb. E)

Verschiedene Metalle und Kunststoffe,
insbesondere Edelmetalle wie Gold oder Silber

bearbeiten (sieche Abb. F)

z.B. schlecht zugdngliche Kunststoffgehéuse
séubern oder den Umgebungsbereich eines
Tirschlosses séubern

z.B. zum Entrosten (siehe Abb. E)
(Die Metallbirste ist weicher als Stahl)

Schleifarbeiten an Gestein, feine Arbeiten an harten
Materialien, wie Keramik oder legiertem Stahl

(siche Abb. G)
Schleifarbeiten an Holz

Metall, Kunststoff bearbeiten (siehe Abb. H)

Offnen Sie mit dem Kombischlissel |33] die Spann-
zangenhalterung |14] an der flexiblen Welle,
setzen Sie das Zubehérteil ein und schrauben
Sie die Spannzangenhalterung |14] wieder fest.

Schrauben Sie das Stativ |16]in die Klemmvor-
richtung [17].

Hinweis: Je nach gewiinschter Befestigung an
einer waagerechten oder senkrechten Fléiche
kénnen Sie das Stativ |16]in zwei unterschiedlichen
Stellungen in die Klemmvorrichtung einschrauben.
Schrauben Sie die Klemmvorrichtung [17] am
Rand einer Werkbank oder eines Arbeitstisches
fest, dessen Dicke héchstens 55 mm betrdgt.
Das Stativ|16]ist hdhenverstellbar. Lésen Sie das
obere Rohr des Stativs |16| durch Linksdrehen (-).
Ziehen Sie das Rohr bis zur gréBten Hohe heraus
und arretieren Sie es wieder durch Rechtsdrehen (+).
Die Halterung 15| ist ebenfalls héhenverstellbar;
drehen Sie das schwarze Gewinde nach links.
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Inbetriebnahme / Reinigung, Pflege und Aufbewahrung / Garantie

Nachdem Sie die Halterung in der richtigen Héhe
eingestellt haben, drehen Sie das Gewinde in
umgekehrter Richtung wieder fest.

Befestigen Sie das Gerét an der Halterung
des Stativs [16]. Diese Halterung [15] lésst sich um
360° drehen.

Mit Hilfe dieses Vorsatzes eignet sich das Gerdt be-
sonders gut zum Ausschneiden spezieller Formen
(Lécher fir Steckdosen, etc.).
Setzen die das Frésbit wie im Kapitel ,Werk-
zeug/ Spannzange einsetzen / wechseln” be-
schrieben, ein.
Schrauben Sie die Uberwurfmutter vom Geréit
entgegen der Uhrzeigerrichtung ab und bewah-
ren Sie diese auf.
Schrauben Sie den Fréskorb [12] auf das Gerdt.
Zur Einstellung der richtigen Arbeitstiefe 16sen
Sie die Feststellschraube [11] und verschieben Sie
den FuB3 des Fréskorbes auf das gewiinschte MaB.
Ziehen Sie anschlieBend die Feststellschraube

wieder fest.

® Reinigung, Pflege und
Aufbewahrung

N IZXOTINIe]] VERLETZUNGSGEFAHR!

Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét das Gerat

aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses
ein trockenes Tuch.

PN IZXTIINIE] Wenn ein Ersatz der Anschluss-
leitung erforderlich ist, dann ist dies vom Her-
steller oder seinem Vertreter auszufishren, um
Sicherheitsgefdhrdungen zu vermeiden.
Bewahren Sie das Gerdt und alle Einzelteile
sorgféltig in dem dafiir vorgesehenen Kunststoff-
koffer auf, so dass kein Teil verloren gehen kann.
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® Garantie

Sie erhalten auf dieses Gerat 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Das Gerét wurde
sorgfiiltig produziert und vor Anlieferung
gewissenhaft geprisft. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon als Nachweis fir den Kauf
auf. Bitte setzen Sie sich im Garantiefall mit
lhrer Servicestelle telefonisch in Verbindung.
Nur so kann eine kostenlose Einsendung
lhrer Ware gewadbhrleistet werden.

Die Garantieleistung gilt nur fir Material- oder Fa-
brikationsfehler, nicht aber fir Transportschéden,
VerschleiBteile oder fir Beschédigungen an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Akkus.

Das Produkt ist lediglich fir den privaten und nicht
fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Bei missbréuchlicher und unsachgeméfer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie. lhre
gesetzlichen Rechte werden durch diese Garantie
nicht eingeschrénkt.

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht
verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden
und Méngel missen sofort nach dem Auspacken
gemeldet werden, spétestens aber zwei Tage nach
Kaufdatum. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.

DE
Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: kompernass@lidl.de

IAN 96078
AT
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222

(0,15 EUR/ Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.at
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Garantie / Entsorgung / Original-EG-Konformitétserklérung / Hersteller

CH
Service Schweiz
Tel.: 0842 665566
(0,08 CHF / Min., Mobilfunk
max. 0,40 CHF / Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

® Entsorgung

®
hid

Gemaf Europdischer Richtlinie 2012 /19 /EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

lichen Materialien, die Sie iber die 6rt-
lichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

/// PARKSIDE

Die Verpackung besteht aus umweltfreund-

® Original-EG-Konformitéatserkla-
rung / Hersteller C€

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumenten-
verantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hier-
mit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,
normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ber-
einstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006 /42 /EC)

EG-Niederspannungsrichtlinie
(2006 /95 / EC)

Elektromagnetische Vertréglichkeit
(2004 /108 / EC)

RoHS Richtlinie
(2011 /65/EUV)

angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Typ / Geratebezeichnung:
Feinbohrschleifer PFBS 160 A1

Herstellungsjahr: 01-2014
Seriennummer: IAN 96078

Bochum, 31.01.2014

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterent-
wicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

Last Information Update - Stanje informacij
Stav informaci - Stav informdcii - Stand

der Informationen: 01 /2014

Ident.-No.: PFBS160A1012014-SI/CZ/SK

IAN 96078




